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Kullanıcı kılavuzu İndirme / [中文] 安装手册和用户手册下载

Ελληνικά

Όνομα μοντέλου:
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Ενσύρματο τηλεχειριστήριο
Εγχειρίδιο εγκατάστασης

• Ανατρέξτε στο παρόν εγχειρίδιο όταν 
χρησιμοποιείτε τηλεχειριστήριο RBC-AWSU52-
E, RBC-AMSU52-E.

• Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο εγκατάστασης, το 
οποίο παρέχεται με το κλιματιστικό, για 
πληροφορίες που δεν σχετίζονται με τον 
χειρισμό του τηλεχειριστηρίου.

Για εμπορική χρήση
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1 Προφυλάξεις ασφαλείας
• Αυτή η ενότητα περιγράφει τα μέτρα ασφαλείας για την αποφυγή βλαβών στους χρήστες και σε άλλα άτομα, 
καθώς και ζημιών σε περιουσιακά στοιχεία.

• Κατανοήστε τις ακόλουθες ενδείξεις και σύμβολα πριν διαβάσετε το υπόλοιπο του παρόντος εγχειριδίου και 
ακολουθήστε τις οδηγίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Επεξήγηση των ενδείξεων Επεξήγηση συμβόλων

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΊΗΣΗ

Αυτό υποδηλώνει ότι η μη τήρηση των
οδηγιών των προειδοποιήσεων μπορεί να
οδηγήσει σε σοβαρές σωματικές βλάβες
(*1) ή σε απώλεια ζωής σε περίπτωση
ακατάλληλου χειρισμού του προϊόντος.

Το σύμβολο  υποδεικνύει μια απαγορευμένη
ενέργεια. Η συγκεκριμένη απαγορευμένη ενέργεια
υποδεικνύεται από ένα εικονογράφημα ή ένα
προειδοποιητικό κείμενο που τοποθετείται μέσα ή
δίπλα στο σύμβολο.

ΠΡΟΣΟΧΉ

Αυτό υποδηλώνει ότι η μη τήρηση των
οδηγιών της προειδοποίησης μπορεί να
οδηγήσει σε σοβαρό σωματικό
τραυματισμό (*2) ή σε υλικές ζημιές (*3) σε
περίπτωση ακατάλληλου χειρισμού του
προϊόντος.

Αυτό το σύμβολο  υποδηλώνει μια υποχρεωτική
ενέργεια, μια ενέργεια που πρέπει να εκτελεστεί.
Το πραγματικό περιεχόμενο των οδηγιών
υποδεικνύεται από μια εικόνα ή ένα κείμενο που
βρίσκεται μέσα ή δίπλα στο σύμβολο.

*1: Η σοβαρή σωματική βλάβη υποδηλώνει απώλεια της όρασης,
τραυματισμό, εγκαύματα, ηλεκτροπληξία, κάταγμα οστών,
δηλητηρίαση και άλλους τραυματισμούς που έχουν συνέπειες και
τραυματισμούς που απαιτούν νοσηλεία ή μακροχρόνια θεραπεία
του τραυματία ως εξωτερικού ασθενή.

*2: Ο μέτριος τραυματισμός υποδηλώνει τραυματισμό, εγκαύματα,
ηλεκτροπληξία και άλλους τραυματισμούς που δεν απαιτούν
νοσηλεία ή μακροχρόνια θεραπεία του τραυματία ως εξωτερικού
ασθενή.

*3: Ως υλικές βλάβες εννοούνται οι φθορές σε κτίρια, οικιακά είδη,
οικόσιτα ζώα ή κατοικίδια.

Το εικονογράφημα μέσα στο  και το κοντινό
κείμενο υποδεικνύει πρόσθετες πληροφορίες
σχετικά με τις προειδοποιήσεις.

• Ρωτήστε τον αρχικό σας αντιπρόσωπο ή έναν επαγγελματία για τις εργασίες εγκατάστασης
Η εγκατάσταση απαιτεί εξειδικευμένη τεχνική εμπειρογνωμοσύνη.
Εάν προσπαθήσετε να πραγματοποιήσετε την εγκατάσταση μόνοι σας με λάθος τρόπο ενδέχεται να 
προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, τραυματισμός ή διαρροή νερού.

• Οι εργασίες εγκατάστασης πρέπει να γίνουν σωστά σύμφωνα με το Εγχειρίδιο εγκατάστασης και 
το Εγχειρίδιο εγκατάστασης για την εσωτερική μονάδα και την εξωτερική μονάδα
Εσφαλμένες εργασίες εγκατάστασης μπορεί να προκαλέσουν πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, τραυματισμό ή 
διαρροή νερού.

• Οι ηλεκτρικές εργασίες πρέπει να γίνονται με χρήση αποκλειστικού κυκλώματος από 
πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με το «Τεχνικό πρότυπο για τις ηλεκτρικές εργασίες», τον 
«Κανονισμό εσωτερικής καλωδίωσης» και το Εγχειρίδιο εγκατάστασης
Εάν προσπαθήσετε να πραγματοποιήσετε την εγκατάσταση μόνοι σας με λάθος τρόπο ενδέχεται να 
προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, τραυματισμός ή διαρροή νερού.

• Χρησιμοποιήστε τα καθορισμένα καλώδια για την καλωδίωση και συνδέστε τα με ασφάλεια, ώστε 
οι συνδέσεις να μην επηρεάζονται από εξωτερικές δυνάμεις
Εάν προσπαθήσετε να πραγματοποιήσετε την εγκατάσταση μόνοι σας με λάθος τρόπο ενδέχεται να 
προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, τραυματισμός ή διαρροή νερού.
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2 Περιγραφή της ορολογίας

3 Περιλαμβανόμενα στοιχεία

Ορολογία Περιγραφή

Σύνδεση ομάδας Μέθοδος σύνδεσης πολλαπλών εσωτερικών μονάδων, ως 1 ομάδα, στο ίδιο 
τηλεχειριστήριο.

Κύρια/Βοηθητική μονάδα (Header/
Follower)

Για να χρησιμοποιήσετε 2 τηλεχειριστήρια για 1 (1 ομάδα από) εσωτερική μονάδα, έτσι 
ώστε το ένα από τα τηλεχειριστήρια να ρυθμιστεί ως «Κύρια τηλεχειριστήριο (Header 
remote controller)» και το άλλο ως «Βοηθητική μονάδα τηλεχειριστήριο (Follower remote 
controller)».

Κύρια τηλεχειριστήριο (Header 
remote controller)

Αυτό που έχει ρυθμιστεί ως «Κύρια τηλεχειριστήριο (Header remote controller)» μπορεί 
να λειτουργήσει όλες τις λειτουργίες.

Βοηθητική μονάδα 
τηλεχειριστήριο (Follower remote 
controller)

Αυτό που έχει ρυθμιστεί ως «Βοηθητική μονάδα τηλεχειριστήριο (Follower remote 
controller)» δεν μπορεί να λειτουργήσει ορισμένες λειτουργίες.
(Για τις λειτουργίες που δεν μπορούν να λειτουργήσουν, ανατρέξτε στην ενότητα <Κύρια/
Βοηθητική μονάδα (Header/Follower) (Απαιτούνται ρυθμίσεις για τη χρήση 2 
τηλεχειριστηρίων για την εκτέλεση λειτουργιών)>. (Σελίδα 20))

Συσκευή κεντρικού ελέγχου Μια συσκευή που ελέγχει παρτίδα πολλαπλών κλιματιστικών.

Εξαρτήματα Ποσότητα.

Τηλεχειριστήριο 1

Βίδες
M4 × 20

2

Ξυλόβιδες
M3,8 × 16

2

Εγχειρίδιο κατόχου 1

Εγχειρίδιο εγκατάστασης (το παρόν 
εγχειρίδιο) 1

Λειτουργία Bluetooth® Εγχειρίδιο 
κατόχου
* Περιλαμβάνεται μόνο για το 

RBC-AWSU52-E

1
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4 Σχετικά με την εγκατάσταση
Θέση εγκατάστασης και διαστάσεις εγκατάστασης
• Εγκαταστήστε το τηλεχειριστήριο σε ύψος 1 έως 1,5 m από το δάπεδο σε σημείο που φαίνεται να είναι η μέση 
θερμοκρασία του δωματίου.

• Μην εγκαταστήσετε το τηλεχειριστήριο σε σημείο που θα εκτίθεται σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή εξωτερικό 
αέρα (όπως κοντά σε παράθυρο, κ.λπ.).

• Μην εγκαθιστάτε το τηλεχειριστήριο πίσω από εμπόδια ή σε σημεία όπου εμποδίζεται η ροή του αέρα στο 
δωμάτιο.

• Το τηλεχειριστήριο δεν είναι κατασκευασμένο σύμφωνα με προδιαγραφές αδιάβροχου ή ανθεκτικού στην 
υγρασία, επομένως μην το εγκαταστήσετε σε καταψύκτη ή ψυγείο.

• Εγκαταστήστε το τηλεχειριστήριο σε κάθετη θέση σε έναν τοίχο ή άλλη παρόμοια θέση.

Καλωδίωση τηλεχειριστηρίου και καλωδίωση τηλεχειριστηρίου μεταξύ μονάδων
Η καλωδίωση του τηλεχειριστηρίου (γραμμή επικοινωνίας) και τα καλώδια AC220 - 240 V δεν μπορούν να έρθουν 
σε επαφή μεταξύ τους και δεν μπορούν να τοποθετηθούν στους ίδιους αγωγούς. Μπορεί να προκαλέσει 
προβλήματα στο σύστημα ελέγχου λόγω θορύβου ή άλλων παραγόντων.
* Διαφέρει ανάλογα με το τηλεχειριστήριο που χρησιμοποιείται.

Τύπος καλωδίου VCTF: 0,5 mm² έως 2,0 mm² × 2
Συνολικό μήκος καλωδίων της 
καλωδίωσης του τηλεχειριστηρίου και 
της καλωδίωσης μεταξύ των μονάδων 
του τηλεχειριστηρίου
(L + L1 + L2 + …Ln)

1 τηλεχειριστήριο 2 τηλεχειριστήρια 2 τηλεχειριστήρια 
(ασύρματα και ενσύρματα)

Έως και 500 m Έως και 300 m Έως και 400 m

Συνολικό μήκος καλωδίων της 
καλωδίωσης μεταξύ των μονάδων του 
τηλεχειριστηρίου
(L1 + L2 + …Ln)

Έως και 200 m

Αισθητήρας 
θερμοκρασίας 
δωματίου

12
0

20
120

Οβάλ οπή 4-Ø4,2×824

22

42
42

(Μονάδα: mm)

Καλωδίωση
τηλεχειριστηρίου

L
L1 L2 Ln

(Μέγιστο 8 μονάδες)
(Μέγιστο 16 μονάδες: Για το 

TU2C-LINK)

Εσωτερική μονάδα

Καλωδίωση τηλεχειριστηρίου 
μεταξύ μονάδων

Εσωτερική μονάδα Εσωτερική μονάδα Εσωτερική μονάδα

Τηλεχειριστήριο
– 5 –
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Διαστάσεις εγκατάστασης για πολλαπλά τηλεχειριστήρια
Όταν εγκαθιστάτε ένα τηλεχειριστήριο σε τοίχο, ακολουθήστε τη μέθοδο εγκατάστασης στην εικόνα 1, εικόνα 2.

Τοίχος

32,5 ή περισσότερο (από τον 
τοίχο)

140 ή περισσότερο (για παρακείμενες 
εγκαταστάσεις)

(Σχήμα 1)

92,5 ή περισσότερο (από τον τοίχο)

20 ή περισσότερο (Για 
παρακείμενες εγκαταστάσεις)

(Μονάδα: mm)

32,5 ή περισσότερο

20
 ή

 π
ερ
ισ

-
σό

τε
ρο

Τοίχος

(Εικόνα 2)

50
 ή

 π
ερ
ισ
σό

τε
ρο

50
 ή

 
π
ερ
ισ
σό

τε
ρο

86
,5

 ή
 

π
ερ
ισ
σό

τε
ρο
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■Πώς να εγκαταστήσετε σε τοίχο
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Αποφύγετε την ομαδοποίηση των καλωδίων του τηλεχειριστηρίου με τα καλώδια τροφοδοσίας ή την τοποθέτηση των 
καλωδίων στους ίδιους μεταλλικούς αγωγούς, γεγονός που μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργίες.

• Εγκαταστήστε το τηλεχειριστήριο μακριά από πηγές που παράγουν ηλεκτρονικό θόρυβο.

1 Εισάγετε ένα κατσαβίδι με επίπεδη κεφαλή ή κάτι παρόμοιο κάτω από τα 2 άγκιστρα στο κάτω 
μέρος της κάτω θήκης (πίσω θήκη) του τηλεχειριστηρίου για να αφαιρέσετε την κάτω θήκη.

2 Χρησιμοποιήστε τις παρεχόμενες Ξυλόβιδες (2 τεμάχια) για να στερεώσετε την κάτω θήκη του 
τηλεχειριστηρίου.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικό κατσαβίδι.
Προσέξτε να μη σφίξετε υπερβολικά τις βίδες. (Ροπή έως 0,5 N·m) Η κάτω θήκη μπορεί να σπάσει.

3 Συνδέστε τα καλώδια από την εσωτερική μονάδα στο μπλοκ ακροδεκτών του τηλεχειριστηρίου.
Για τη σύνδεση, ανατρέξτε στην ενότητα <Διάγραμμα σύνδεσης>. (Σελίδα 8)

ΠΡΟΣΟΧΗ
Συνδέστε το τηλεχειριστήριο αφού ελέγξετε τους αριθμούς των συνδέσμων της εσωτερικής μονάδας για να αποφύγετε τη 
λανθασμένη καλωδίωση. (Η εφαρμογή AC200 - 240 V προκαλεί βλάβη.)

Κάτω θήκη (πίσω θήκη)

Τηλεχειριστήριο

Ξυλόβιδες (2 τεμ.)

Τηλεχειριστήριο (πίσω επιφάνεια)

Τοίχος
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EL
■Διάγραμμα σύνδεσης

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τα καλώδια Α και Β δεν έχουν πολικότητα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μην αφήνετε την πλεονάζουσα καλωδίωση τηλεχειριστηρίου μέσα στη θήκη του τηλεχειριστηρίου αλλά αντ' αυτού φέρτε την 
έξω από τη θήκη. Ξεκολλήστε το θηκάρι (εξωτερικό δέρμα) των καλωδίων στο εσωτερικό της θήκης του τηλεχειριστηρίου. Τα 
περιττά καλώδια ενδέχεται να συμπιέσουν εξαρτήματα στο εσωτερικό του προϊόντος και να προκαλέσουν βλάβη στο σώμα 
του τηλεχειριστηρίου (συμπεριλαμβανομένου του LCD).

Κατάλληλο παράδειγμα καλωδίωσης 1
• Δεν τυλίγεται
• Όχι υπερβολικά χαλαρό
• Το θηκάρι (εξωτερικό δέρμα) των καλωδίων μέσα 
στη θήκη του τηλεχειριστηρίου έχει αποκολληθεί 
εντελώς.

Εσφαλμένη καλωδίωση, 
παράδειγμα 1
• Επικαλυπτόμενη
• Υπερβολικά χαλαρωμένη

Εσφαλμένη καλωδίωση, 
παράδειγμα 2
• Το θηκάρι (εξωτερικό δέρμα) των 
καλωδίων μέσα στη θήκη του 
τηλεχειριστηρίου δεν έχει 
αποκολληθεί εντελώς.

Κατάλληλο παράδειγμα καλωδίωσης 2
• Δεν τυλίγεται
• Όχι υπερβολικά χαλαρό
• Το θηκάρι (εξωτερικό δέρμα) των καλωδίων μέσα 
στη θήκη του τηλεχειριστηρίου έχει αποκολληθεί 
εντελώς.

Εσφαλμένη καλωδίωση, 
παράδειγμα 3
• Το θηκάρι (εξωτερικό δέρμα) των 
καλωδίων μέσα στη θήκη του 
τηλεχειριστηρίου δεν έχει αποκολληθεί 
εντελώς.

Καλωδίωση τηλεχειριστηρίου (τοπική προμήθεια)

Πίνακας ακροδεκτών 
τηλεχειριστηρίου

Τηλεχειριστήριο

* Χρησιμοποιήστε καλώδια 0,5 mm² έως 2 mm².
* Δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν πρεσαριστοί 
ακροδέκτες.

AA
BB

Πίνακας ακροδεκτών για την
καλωδίωση του

τηλεχειριστηρίου της
εσωτερικής μονάδας

60 mm ή λιγότερο

50 mm ή 
λιγότερο

Περισσότερο από 60 mm

Περισσό
τερο από 
50 mm
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■Εγκατάσταση 2 τηλεχειριστηρίων
1 ή πολλαπλές μονάδες μπορούν να ελεγχθούν με τη χρήση 2 τηλεχειριστηρίων. (Μπορούν να εγκατασταθούν έως 
και 2 τηλεχειριστήρια.)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Ρυθμίστε ένα από τα 2 εγκατεστημένα τηλεχειριστήρια ως «Βοηθητική μονάδα τηλεχειριστήριο (Follower remote 

controller)». (Η εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι «Κύρια τηλεχειριστήριο (Header remote controller)».)
• Εάν εγκαθιστάτε 2 τηλεχειριστήρια, εκ των οποίων το ένα είναι Ενσύρματο τηλεχειριστήριο (RBC-AWSU52-E, RBC-

AMSU52-E), ρυθμίστε το Ενσύρματο τηλεχειριστήριο (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) ως «Κύρια τηλεχειριστήριο 
(Header remote controller)» και το άλλο τηλεχειριστήριο ως «Βοηθητική μονάδα τηλεχειριστήριο (Follower remote 
controller)».

Πώς να ρυθμίσετε το δευτερεύον τηλεχειριστήριο
Ρυθμίστε το στο «Κύρια/Βοηθητική μονάδα (Header/Follower)» κάτω από την «Αρχική ρύθμιση (Initial setting)» 
στο «Μενού (Menu)». (Σελίδα 20)

Τυποποιημένο διάγραμμα καλωδίωσης
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τα καλώδια Α και Β δεν έχουν πολικότητα.

Κατά την εγκατάσταση 2 τηλεχειριστηρίων για τον 
χειρισμό 1 εσωτερικής μονάδας

Κατά τη διακλάδωση από το «Κύρια 
τηλεχειριστήριο (Header remote controller)»

Καλωδίωση 
τηλεχειριστηρίου 
(τοπική προμήθεια)
0,5 mm² έως 2 mm²

Κύρια 
τηλεχειριστήριο 
(Header remote 

controller)

Βοηθητική μονάδα 
τηλεχειριστήριο 

(Follower remote 
controller)

(πωλείται 
ξεχωριστά)

Πίνακας ακροδεκτών
για την καλωδίωση του

τηλεχειριστηρίου

Γείωση

Εσωτερική μονάδα

A B A B

A B

Γείωση

A B A B

A B

(πωλείται 
ξεχωριστά)

Πίνακας ακρο-
δεκτών για την
καλωδίωση του
τηλεχειριστηρί-

ου

Καλωδίωση 
τηλεχειριστηρίου
(τοπική προμήθεια)
0,5 mm² έως 2 mm²

Εσωτερική μονάδα

Κύρια 
τηλεχειριστήριο 
(Header remote 

controller)

Βοηθητική μονάδα 
τηλεχειριστήριο 

(Follower remote 
controller)
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■Για ομαδικές συνδέσεις
• Κατά τη διαμόρφωση μιας σύνδεσης ομάδας που αποτελείται από εσωτερικές μονάδες τύπου εκκένωσης αέρα 

4 κατευθύνσεων (συμπεριλαμβανομένου μικρού τύπου) και εσωτερικών μονάδων άλλου τύπου 
(συμπεριλαμβανομένου του τύπου εναλλάκτη θερμότητας αέρα-αέρα), ορίστε την εσωτερική μονάδα τύπου 
κασέτας 4 κατευθύνσεων ως επικεφαλής μονάδα. Διαφορετικά, το «Μεμονωμένη περσίδα (Individual louver)» 
και κάποιες άλλες ρυθμίσεις δεν μπορούν να εκτελεστούν.

• Κατά τη διαμόρφωση μιας σύνδεσης ομάδας που αποτελείται μόνο από εναλλάκτες θερμότητας αέρα-αέρα 
(μόνο για τον αέρα), ένας από τους εναλλάκτες θερμότητας αέρα-αέρα μπορεί να οριστεί ως επικεφαλής. Σε 
διαφορετική περίπτωση (π.χ. μια μικτή ομάδα), ρυθμίστε μια από τις εσωτερικές μονάδες ως κεφαλίδα 
ανεξάρτητα από το εάν είναι του τύπου εκκένωσης αέρα 4 κατευθύνσεων ή όχι.

• Για σύνδεση ομάδας, η οποία αποτελείται μόνο από εναλλάκτες θερμότητας αέρα-αέρα αλλά με μίξη περιλαμβάνει 
τη Σειρά VN-M*HE* και τη Σειρά VN-*SY-E, ορίστε μια μονάδα της Σειράς VN-*SY-E ως επικεφαλής.

• Όταν διαμορφώνετε μια σύνδεση ομάδας που αποτελείται από εσωτερικές μονάδες με τη λειτουργία αυτόματης 
γρίλιας και άλλους τύπους εσωτερικής μονάδας, ορίστε μία εσωτερική μονάδα με λειτουργία αυτόματης γρίλιας 
ως επικεφαλής. Διαφορετικά, το «Αυτόμ. γρίλια (Auto grille)» δεν μπορεί να εκτελεστεί.

■Πρώτη φορά χρήση
Όταν η μονάδα χρησιμοποιείται για πρώτη φορά, χρειάζεται λίγος χρόνος για να αναγνωρίσει το τηλεχειριστήριο 
την είσοδο λειτουργίας μετά από την ενεργοποίηση της παροχής ρεύματος. Αυτό δεν αποτελεί δυσλειτουργία.

▼Ενεργοποίηση της τροφοδοσίας την πρώτη φορά μετά την εγκατάσταση
Χρειάζονται περίπου 10 λεπτά μέχρι να μπορέσετε να χειριστείτε το τηλεχειριστήριο.

▼Ενεργοποίηση της τροφοδοσίας από την 2η φορά και μετά
Χρειάζονται περίπου 3 λεπτά μέχρι να μπορέσετε να χειριστείτε το τηλεχειριστήριο.

Κατά την εγκατάσταση 2 τηλεχειριστηρίων για τον χειρισμό εσωτερικών μονάδων σε ομαδική σύνδεση
* Τα «Κύρια τηλεχειριστήριο (Header remote controller)» και «Βοηθητική μονάδα τηλεχειριστήριο (Follower remote controller)» 
λειτουργούν όταν είναι συνδεδεμένα σε οποιαδήποτε από τις εσωτερικές μονάδες.

Καλωδίωση μεταξύ των μονάδων 
του τηλεχειριστηρίου για ομαδικές 
συνδέσεις
(τοπική προμήθεια)

Πίνακας
ακροδεκτών για την

καλωδίωση του
τηλεχειριστηρίου

Γείωση

Μονάδα αρ. 1

Γείωση Γείωση Γείωση

Μονάδα αρ. 2 Μονάδα αρ. 3 Μονάδα αρ. 16

A B

A B

A B

A BA BA B

(πωλείται
ξεχωριστά)

Εσωτερική
μονάδα

Κύρια τηλεχειριστήριο (Header 
remote controller)

Βοηθητική μονάδα 
τηλεχειριστήριο (Follower remote 

controller)

Σε λειτου-ργία Αναβοσβήνει η ένδειξη 
« »

Απενεργοποιείται η 
ένδειξη « »

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
τηλεχειριστήριοΠερίπου 

10 λεπτά

Σε λειτου-ργία Αναβοσβήνει η ένδειξη 
« »

Απενεργοποιείται η 
ένδειξη « »

Μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
τηλεχειριστήριοΠερίπου 

3 λεπτά
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5 Ονόματα εξαρτημάτων και λειτουργίες

* Οι οθόνες που παρουσιάζονται εδώ είναι παραδείγματα. Το περιεχόμενο που εμφανίζεται ενδέχεται να διαφέρει, ανάλογα με 
τις ρυθμίσεις περιβάλλοντος που χρησιμοποιούνται.

1 Κουμπί [ Μενού (Menu)]
Εμφανίζει το «Μενού (Menu)».

2 Κουμπί [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Διορθώνει και εφαρμόζει ρυθμίσεις.
Οι τρόποι χρήσης εμφανίζονται στην οθόνη.

3 Κουμπί [ Επιστροφή (Return)]
Διαγράφει τις επιλογές.
Οι τρόποι χρήσης εμφανίζονται στην οθόνη.

4 Κουμπιά [ ] και [ ]
Αλλάζει τις ρυθμίσεις και επιλέγει στοιχεία.

5 Κουμπιά [ ] και [ ]
Επιλέγει στοιχεία ρύθμισης.
Άλλοι τρόποι χρήσης εμφανίζονται στην οθόνη.

6 Κουμπί [ ON/OFF (ON/OFF)]
Εκκινεί και σταματά τις συνδεδεμένες συσκευές.

1
2
3

6

4

5

Αισθητήρας θερμοκρασίας

LED λειτουργίας
Ανάβει κατά τη λειτουργία.

Ετικέτα ονόματος μοντέλου
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■Κύρια οθόνη κλιματιστικού
Αυτή η οθόνη προορίζεται για την επιβεβαίωση ή την αλλαγή ρυθμίσεων που χρησιμοποιούνται καθημερινά, όπως 
η θερμοκρασία, ο τρόπος λειτουργίας, η ταχύτητα του ανεμιστήρα και η κατεύθυνση του αέρα.
Μπορείτε να ελέγξετε την τρέχουσα κατάσταση σύμφωνα με τα στοιχεία ρύθμισης στο κάτω μέρος της οθόνης.
Μπορείτε να εναλλάξετε τα στοιχεία ρύθμισης πατώντας [ ] και [ ] και να τα αλλάξετε πατώντας [ ] και 
[ ].

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Η ρύθμιση της θερμοκρασίας αλλάζει στην κύρια οθόνη.
• Οι λειτουργίες και τα στοιχεία που δεν μπορούν να ρυθμιστούν δεν εμφανίζονται, ανάλογα με το μοντέλο.
• Κατά την αλλαγή των ρυθμίσεων, εάν πατήσετε [ Επιστροφή (Return)] ή εάν δεν υπάρχουν λειτουργίες κουμπιών για 
περίπου 60 δευτερόλεπτα, επιστρέφει η κύρια οθόνη.

Στοιχεία ρύθμισης
• Το τρέχον επιλεγμένο στοιχείο επισημαίνεται με μαύρο χρώμα.
• Μπορείτε να αλλάξετε τα στοιχεία πατώντας [ ] και [ ].
– 12 –
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Εναλλαγή μεταξύ της λεπτομερούς οθόνης και της απλής οθόνης (μόνο στην κύρια 
οθόνη του κλιματιστικού)
Μπορείτε να αλλάξετε την κύρια οθόνη σε απλή οθόνη, ανάλογα με τη ρύθμιση «Λειτουργία προβολής (Display 
mode)». Για την εναλλαγή μεταξύ της λεπτομερούς οθόνης και της απλής οθόνης, ανατρέξτε στην ενότητα 
<Ρύθμιση οθόνης (Display setting)>. (Σελίδα 16)
Η λεπτομερής οθόνη έχει οριστεί ως η προεπιλεγμένη εργοστασιακή ρύθμιση.

Λεπτομερής οθόνη (εργοστασιακή ρύθμιση)

Απλή οθόνη

*1: «  Προετοιμασία για θέρμανση»
Εμφανίζεται όταν αρχίζει η λειτουργία «Θέρμανση (Heat)» ή όταν βρίσκεται σε λειτουργία ο κύκλος απόψυξης.
Όταν εμφανίζεται το εικονίδιο, ο εσωτερικός ανεμιστήρας σταματά ή ενεργοποιείται το «Κυκλ/τής (Fan)».

«  Προετοιμασία για λειτουργία»
Αυτό ενδέχεται να εμφανίζεται σε ορισμένα μοντέλα.

«  Προετοιμασία για λειτουργία του εξαερισμού»
Εμφανίζεται όταν ο εναλλάκτης θερμότητας αέρα-αέρα βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.
Ενώ εμφανίζεται αυτό, ο εναλλάκτης θερμότητας αέρα-αέρα παραμένει σταματημένος.

(*1)

Στην απλή οθόνη, εμφανίζονται μόνο ορισμένα εικονίδια.

(*1)
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6 Αρχική ρύθμιση (Initial setting)

■1. Ρολόι (Clock)
Μπορείτε να ορίσετε το έτος, τον μήνα, την ημερομηνία και την ώρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Χρησιμοποιήστε την ίδια διαδικασία για να αλλάξετε ένα «Ρολόι (Clock)» που έχει ρυθμιστεί.
• Το έτος, ο μήνας και η ημερομηνία μπορούν να οριστούν από την 1 Ιανουαρίου 2022 έως την 31 Δεκεμβρίου 2099.
• Η οθόνη του ρολογιού αναβοσβήνει εάν τα δεδομένα του ρολογιού χαθούν, π.χ. λόγω διακοπής ρεύματος. Εάν συμβεί 
διακοπή ρεύματος, ο χρόνος διατηρείται για περίπου 3 ημέρες.

• Η ακρίβεια του ρολογιού έχει μέση μηνιαία απόκλιση +/- 60 δευτερόλεπτα.

1 Πατήστε [ Μενού (Menu)] για να ανοίξετε 
το «Μενού (Menu)»

2 Στο «Μενού (Menu)», επιλέξτε «Αρχική 
ρύθμιση (Initial setting)» και πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]

3 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε ένα 
στοιχείο

4 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Ρολόι (Clock)» και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να αλλάξετε 
έτος, μήνα, ημερομηνία και ώρα
Πατήστε [ ] και [ ] για να μεταβείτε σε ένα 
στοιχείο που θέλετε να αλλάξετε.

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 

setting)».

Όταν ολοκληρωθούν οι ρυθμίσεις, η ώρα και η ημέρα 
εμφανίζονται στην επάνω δεξιά πλευρά της κύριας 
οθόνης.
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■2. Όνομα δωματίου (Name of room)
(Ρυθμίστε το όνομα της θέσης στην οποία είναι 
εγκατεστημένο το τηλεχειριστήριο)

Μπορείτε να ρυθμίσετε το όνομα της θέσης στην οποία είναι εγκατεστημένο το τηλεχειριστήριο. (Το κλιματιστικό 
μπορεί να λειτουργήσει ακόμη και αν αυτό δεν έχει ρυθμιστεί).

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Όνομα δωματίου (Name of 
room)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Ορίστε το όνομα του τηλεχειριστηρίου

Μπορείτε να εισαγάγετε αριθμούς και γράμματα στην 
οθόνη (1).
Πατήστε [ ], [ ], [ ] και [ ] για να 
μετακινήσετε τη μαύρη επισήμανση στον επιθυμητό 
χαρακτήρα και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση] για να εμφανιστεί ο 
χαρακτήρας στο επάνω μέρος της οθόνης.

Για το «Όνομα δωματίου (Name of room)» μπορούν να 
εισαχθούν έως και 16 χαρακτήρες ενός byte.

Όταν θέλετε να διαγράψετε έναν χαρακτήρα, επιλέξτε 
«Del (Del)» και, στη συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση] για να διαγράψετε έναν χαρακτήρα.

Όταν θέλετε να ορίσετε το όνομα του τηλεχειριστηρίου, 
επιλέξτε «Διόρθωση (Fix)» και πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση] για να ορίσετε το όνομα του 
τηλεχειριστηρίου.

Το όνομα εμφανίζεται εδώ.

(1)

(2)
– 15 –
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■3. Ρύθμιση οθόνης (Display setting)

■4. Αντίθεση οθόνης (Screen contrast)
Μπορείτε να ρυθμίσετε την αντίθεση της οθόνης LCD.

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Ρύθμιση οθόνης (Display 
setting)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε ένα 
στοιχείο
Μπορείτε να ρυθμίσετε τα στοιχεία που επισημαίνονται 
με μαύρο χρώμα στην οθόνη.
Πατήστε [ ] και [ ] για να μεταβείτε στη 
ρύθμιση που θέλετε.

3 Αφού ρυθμίσετε κάθε στοιχείο, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι αλλαγές έχουν διορθωθεί.

Ρολόϊ (Clock selection)
Μπορείτε να ρυθμίσετε την εμφάνιση του ρολογιού στο «Ρολόϊ (Clock selection)». (Εργοστασιακή προεπιλεγμένη 
ρύθμιση: «24h»)
Εάν επιλέξετε «24h», χρησιμοποιείται ένα 24ωρο σύστημα (13:15, κ.λπ.), ενώ εάν επιλέξετε «AM, PM», 
χρησιμοποιείται ένα 12ωρο σύστημα (01:15 PM, κ.λπ.).

Ρολόι απεικόνιση (Clock display)
Μπορείτε να διαγράψετε την εμφάνιση του ρολογιού στο «Ρολόι απεικόνιση (Clock display)». (Εργοστασιακή 
προεπιλεγμένη ρύθμιση: «ON (ON)»)
Η επιλογή «OFF (OFF)» καταργεί την εμφάνιση του ρολογιού από την κύρια οθόνη.

Εξουσία επίπεδο (Power level)
Επιλέγοντας «OFF (OFF)» στο «Εξουσία επίπεδο (Power level)», μπορείτε να ρυθμίσετε την κύρια οθόνη και την οθόνη 
«Οθόνη (Monitor)» ώστε να μην εμφανίζονται τα επίπεδα ισχύος λειτουργίας ή οι σημαίες όταν πληρούνται οι 
καθορισμένες θερμοκρασίες. (Εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση: «OFF (OFF)»)

Λειτουργία προβολής (Display mode)
Η επιλογή «απλή (Simple)» στο «Λειτουργία προβολής (Display mode)» αλλάζει την κύρια οθόνη στην απλή οθόνη. 
(Εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση: «λεπτομερής (Detailed)»)
Για λεπτομέρειες σχετικά με κάθε οθόνη, ανατρέξτε στην ενότητα <Κύρια οθόνη κλιματιστικού>. (Σελίδα 12)

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Αντίθεση οθόνης (Screen 
contrast)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε την 
τιμή που θέλετε να αλλάξετε

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 

setting)».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Ρυθμίζεται στην κεντρική τιμή ως προεπιλεγμένη 
εργοστασιακή ρύθμιση.
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■5. Οπίσθιο φωτισμό LED (Light & LED)
Επιλέξτε αν θέλετε να ενεργοποιήσετε τον φωτισμό της λυχνίας LED λειτουργίας και του οπίσθιου φωτισμού της 
οθόνης LCD.

■6. Ήχος (Sound)
Μπορείτε να ρυθμίσετε τον ήχο των λειτουργιών των κουμπιών στο τηλεχειριστήριο.

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Οπίσθιο φωτισμό LED (Light & 
LED)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε το 
στοιχείο που θέλετε να αλλάξετε

3 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«ON (ON)» ή «OFF (OFF)»

4 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 

setting)».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Έχουν ρυθμιστεί σε «ON (ON)» ως προεπιλεγμένη 
εργοστασιακή ρύθμιση.

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Ήχος (Sound)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«ON (ON)» ή «OFF (OFF)»

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 

setting)».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Δεν ακούγονται ήχοι κατά την εκτέλεση λειτουργιών στο 

«Μενού (Menu)».
• Έχουν ρυθμιστεί σε «ON (ON)» ως προεπιλεγμένη 
εργοστασιακή ρύθμιση.
– 17 –
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■7. Κλείδωμα πλήκτρων (Key lock) (Επιλογή λειτουργιών για 
κλείδωμα)

Μπορείτε να επιλέξετε λειτουργίες για κλείδωμα χρησιμοποιώντας το κλείδωμα λειτουργίας. (Για το κλείδωμα 
λειτουργίας, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο κατόχου.)

• Αν επιλέξετε «Κλείδ. (Lock)» για «ALL (ALL)», τότε όλα τα στοιχεία λειτουργίας είναι κλειδωμένα, ανεξάρτητα από άλλες 
επιλογές στοιχείων.

• Ακόμη και αν επιλέξετε «Ξεκλείδ. (Unlock)» για «ALL (ALL)», οι λειτουργίες «Κατεύθυνση ανέμου (Wind direction)» και 
[ Μενού (Menu)] είναι κλειδωμένες.

• Αν επιλέξετε «Ξεκλείδ. (Unlock)» για «ALL (ALL)», τότε οι λειτουργίες για τις οποίες έχει επιλεγεί το «Κλείδ. (Lock)» στα 
«Κατεύθυνση ανέμου (Wind direction)» και [ Μενού (Menu)], καθώς και στα «ON/OFF (ON/OFF)», «Ρυθ. θερμ. (Set 
temp.)», «Λειτουργία (Mode)» και «Ταχ. ανεμιστήρα (Fan Speed)», είναι κλειδωμένες.

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Κλείδωμα πλήκτρων (Key lock)» 
και, στη συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε το 
στοιχείο που θέλετε να αλλάξετε

3 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«Κλείδ. (Lock)» ή «Ξεκλείδ. (Unlock)»

4 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 

setting)».
Για να κλειδώσετε τις λειτουργίες, στην κύρια οθόνη, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το [ Επιστροφή 
(Return)] για περισσότερο από 4 δευτερόλεπτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Έχουν ρυθμιστεί σε «Κλείδ. (Lock)» ως προεπιλεγμένη 
εργοστασιακή ρύθμιση.

• Όταν εμφανιστούν οι κωδικοί ελέγχου, όλα τα 
κλειδώματα λειτουργίας αποδεσμεύονται.

Στοιχεία ρύθμισης Ρύθμιση

Κλειδωμένη λειτουργία

ON/OFF 
(ON/OFF)

Ρυθ. 
θερμ. 
(Set 

temp.)

Λειτουρ-
γία 

(Mode)

Ταχ. ανε-
μιστήρα 

(Fan 
Speed)

Κατεύ-
θυνση 
ανέμου 
(Wind 

direction)

Μενού 
(Menu)

Άλλη 
ρύθμιση 
(Other 

setting)

ALL (ALL)
Κλείδ. (Lock)       
Ξεκλείδ. (Unlock)   

ON/OFF (ON/OFF) Κλείδ. (Lock)    
Ρυθ. θερμ. (Set 
temp.) Κλείδ. (Lock)    

Λειτουργία (Mode) Κλείδ. (Lock)    
Ταχ. ανεμιστήρα 
(Fan Speed) Κλείδ. (Lock)    
– 18 –
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■8. Κωδικός πρόσβασης σύνθεση (Password setting)
Μπορείτε να ρυθμίσετε έναν κωδικό πρόσβασης διαχειριστή για τις λειτουργίες των «Χρονοδιακόπτης προγρ/σμού 
(Schedule timer)» και «Νυχτερινή λειτουργία (Night operation)».
Μπορείτε να επιλέξετε «ON (ON)» ή «OFF (OFF)» για τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή και να αλλάξετε τον 
κωδικό πρόσβασης διαχειριστή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Μπορείτε να ορίσετε μεμονωμένα «ON (ON)» ή «OFF (OFF)» για τους κωδικούς πρόσβασης για τα «Χρονοδιακόπτης 
προγρ/σμού (Schedule timer)» και «Νυχτερινή λειτουργία (Night operation)». Μπορείτε επίσης να ορίσετε διαφορετικούς 
αριθμούς για έναν κωδικό πρόσβασης.

• Όλοι οι αρχικοί κωδικοί πρόσβασης είναι «OFF (OFF)» και ρυθμισμένοι σε «1111».

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Κωδικός πρόσβασης σύνθεση 
(Password setting)» και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε τις 
λειτουργίες για τις οποίες θέλετε να 
ρυθμίσετε έναν κωδικό πρόσβασης και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Εάν ο κωδικός πρόσβασης έχει οριστεί σε «OFF 

(OFF)», εκτελέστε τη διαδικασία που ακολουθεί το 
βήμα 4.

3 Εισάγετε τον τρέχοντα κωδικό πρόσβασης 
πατώντας [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
αριθμούς και πατώντας [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε θέσεις εισαγωγής και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

4 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε το 
στοιχείο που θέλετε να ρυθμίσετε και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Για να επιλέξετε «ON (ON)» ή «OFF (OFF)» για τον 
κωδικό πρόσβασης διαχειριστή, επιλέξτε «Κωδικός 
πρόσβασης σύνθεση (Password setting)» και 
εκτελέστε το βήμα 5.

Για να αλλάξετε τον κωδικό πρόσβασης διαχειριστή, 
επιλέξτε «Κωδικός πρόσβασης αλλαγή (Password 
change)» και εκτελέστε το βήμα 6.

5 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«ON (ON)» ή «OFF (OFF)» και στη συνέχεια 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στο βήμα 4.

6 Πατήστε [ ] ή [ ] και [ ] ή [ ] για 
να εισαγάγετε τον αλλαγμένο κωδικό 
πρόσβασης και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στο βήμα 4.
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■9. Κύρια/Βοηθητική μονάδα (Header/Follower)
(Απαιτούνται ρυθμίσεις για τη χρήση 2 τηλεχειριστηρίων για 
την εκτέλεση λειτουργιών)

Όταν χρησιμοποιείτε 2 τηλεχειριστήρια, πρέπει να ρυθμίσετε τα «Κύρια τηλεχειριστήριο (Header remote 
controller)» και «Βοηθητική μονάδα τηλεχειριστήριο (Follower remote controller)».

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Κύρια/Βοηθητική μονάδα 
(Header/Follower)» και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«Κύρια τηλεχειριστήριο (Header remote 
controller)» ή «Βοηθητική μονάδα 
τηλεχειριστήριο (Follower remote 
controller)»

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Όταν εμφανιστεί η ένδειξη « », επιστρέψτε στην 
οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial setting)».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

• Όταν χρησιμοποιείτε 2 τηλεχειριστήρια, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε 
το RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E ως «Κύρια τηλεχειριστήριο 
(Header remote controller)».

• Εάν χρησιμοποιείτε ένα ζεύγος RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E, το 1 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως «Βοηθητική μονάδα τηλεχειριστήριο 
(Follower remote controller)».

• Οι ακόλουθες ρυθμίσεις δεν μπορούν να γίνουν σε ένα «Βοηθητική 
μονάδα τηλεχειριστήριο (Follower remote controller)».
«Χρονοδιακόπτης προγρ/σμού (Schedule timer)», «Χρονοδιακόπτης 
ON (On timer)», «Χρονοδιακόπτης OFF (Off timer)», «Χρονοδιακόπ. 
υπενθ. απενεργ. (Off reminder timer)», «Νυχτερινή λειτουργία (Night 
operation)», «Λειτ. εξοικονόμ. ενέργειας (Energy saving operation)», 
«Επιστροφή (Return back)» και «Λειτουργία εξοικονόμησης (Saving 
operation)», «Κατανάλωση Ισχύος (Power consumption)», «Επαναφορά 
δεδομένων (Reset Power Consumption data)»

• Όταν χρησιμοποιούνται 2 τηλεχειριστήρια, ενεργοποιούνται οι πιο 
πρόσφατες λειτουργίες.

• Έχουν ρυθμιστεί σε «Κύρια τηλεχειριστήριο (Header remote controller)» 
ως προεπιλεγμένη εργοστασιακή ρύθμιση.
Εάν το «Κύρια/Βοηθητική μονάδα (Header/Follower)» δεν γίνει σωστά, 
τότε εμφανίζεται ο κωδικός ελέγχου «E01», «E03» ή «E09».

Κύρια 
τηλεχειριστήριο 
(Header remote 

controller)

Βοηθητική 
μονάδα 

τηλεχειριστήριο 
(Follower remote 

controller)

Εσωτερική 
μονάδα

Εξωτερική 
μονάδα
– 20 –
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■10.Γλώσσα (Language) (Αλλαγή της γλώσσας της οθόνης)
Ρυθμίστε τη γλώσσα που θα εμφανίζεται στην οθόνη.

■11.Πατήστε για 4 δευτ. (Press & hold 4 sec.)
(Ρυθμίσεις που απαιτούν να κρατηθεί πατημένο το κουμπί 
για τουλάχιστον 4 δευτερόλεπτα για να λειτουργήσουν)

Αυτή η λειτουργία αποτρέπει λανθασμένες λειτουργίες. Μπορείτε να επιλέξετε «ON (ON)» ή «OFF (OFF)» για τις 
ρυθμίσεις.
«ON (ON)»: Μπορείτε να εκτελέσετε λειτουργίες κρατώντας πατημένο το κουμπί [ ON/OFF (ON/OFF)] για 
τουλάχιστον 4 δευτερόλεπτα.
«OFF (OFF)»: Μπορείτε να χειριστείτε το κουμπί [ ON/OFF (ON/OFF)] κανονικά.

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Γλώσσα (Language)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε την 
επιθυμητή γλώσσα

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Πατήστε για 4 δευτ. (Press & hold 
4 sec.)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«ON (ON)» ή «OFF (OFF)»

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 

setting)».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Έχουν ρυθμιστεί σε «OFF (OFF)» ως προεπιλεγμένη 
εργοστασιακή ρύθμιση.
– 21 –
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■12.Θερινή Ώρα (Summer time)
Ρύθμιση θερινής ώρας (Θερινή ώρα).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Με το «Ρύθμιση ώρα (Shift time)» ρυθμισμένο σε «ON (ON)», όταν ο χρόνος που έχει οριστεί στο «Ημ/νία Εκκίνησης (Start 

date)» δείχνει το εσωτερικό ρολόι του τηλεχειριστηρίου να προχωρά κατά μία ώρα. Όταν επιτευχθεί το «Ημ/νία λήξης (End 
date)», το ρολόι επιστρέφει στην αρχική του ώρα.

• Εάν η θερινή ώρα είναι «ON (ON)», τότε οι ακόλουθες προγραμματισμένες λειτουργίες εκτελούνται μετά τη βάρδια στις 
ώρες που έχουν ρυθμιστεί.
«Χρονοδιακόπτης προγρ/σμού (Schedule timer)», «Νυχτερινή λειτουργία (Night operation)» και «Λειτ. εξοικονόμ. ενέργειας 
(Energy saving operation)»
Οι προγραμματισμένες λειτουργίες που έχουν ρυθμιστεί να πραγματοποιηθούν κατά τη διάρκεια της μετατόπισης 1 ώρας 
που προκαλείται από το «Ημ/νία Εκκίνησης (Start date)» δεν εκτελούνται.

• Οι χρόνοι λειτουργίας των ακόλουθων λειτουργιών δεν επηρεάζονται από την αλλαγή της ώρας λόγω της θερινής ώρας.
«Χρονοδιακόπτης OFF (Off timer)», «Χρονοδιακόπτης ON (On timer)», «Χρονοδιακόπ. υπενθ. απενεργ. (Off reminder 
timer)», «Επιστροφή (Return back)», «Αισθητήρας πληρότητας (Occupancy sensor)» και «Αντίγραφο ασφαλείας περιστρ. 
(Rotation backup)»

• Όταν το «Συγχρονισμός ρολογιού (Clock synchronisation)» έχει οριστεί σε «ON (ON)», τότε το «Θερινή Ώρα (Summer 
time)» δεν μπορεί να οριστεί.

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Θερινή Ώρα (Summer time)» και, 
στη συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«Ρύθμιση ώρα (Shift time)»

3 Πατήστε [ ] για να επιλέξετε «ON (ON)»
Εάν επιλέξετε «OFF (OFF)», η ρύθμιση δεν 
πραγματοποιείται.

4 Πατήστε [ ] και [ ] για να αλλάξετε τα 
«Ημ/νία Εκκίνησης (Start date)» και «Ημ/νία 
λήξης (End date)»

5 Πατήστε [ ] και [ ] για να αλλάξετε τον 
μήνα, την ημερομηνία και την ώρα

6 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 

setting)».
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■13.Συγχρονισμός ρολογιού (Clock synchronisation)
(Ρύθμιση εάν θα συγχρονίζονται οι ώρες με την κεντρική 
συσκευή ελέγχου)

(Μόνο προδιαγραφές των στοχευμένων συσκευών κεντρικού ελέγχου)
Μπορείτε να ρυθμίσετε αν θα συγχρονίζονται το έτος, ο μήνας, η ημερομηνία και η ώρα με την κεντρική συσκευή 
ελέγχου.

■14.Bluetooth (Bluetooth) (RBC-AWSU52-E)
Ανατρέξτε στη λειτουργία Bluetooth® στο Εγχειρίδιο κατόχου.

1 Στην οθόνη «Αρχική ρύθμιση (Initial 
setting)», πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε «Συγχρονισμός ρολογιού (Clock 
synchronisation)» και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«ON (ON)» ή «OFF (OFF)»

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Έχουν ρυθμιστεί σε «ON (ON)» (συγχρονισμός ρολογιών) 
ως προεπιλεγμένη εργοστασιακή ρύθμιση.
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7 Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting 
menu)

1 Πατήστε [ Μενού (Menu)] για να ανοίξετε 
το «Μενού (Menu)»

2 Πατήστε παρατεταμένα τα [ Μενού 
(Menu)] και [ ] ταυτόχρονα για να ανοίξει 
το «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting 
menu)»
Πατήστε παρατεταμένα για 4 δευτερόλεπτα.

3 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε ένα 
στοιχείο

4 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Ανοίγει η οθόνη ρυθμίσεων.

Είδος Περιγραφή
1. Δοκιμαστική λειτουργία (Test mode) Πραγματοποιεί δοκιμαστικές λειτουργίες μετά την εγκατάσταση. (Σελίδα 25)

2. Καταχώριση πληροφ. σέρβις 
(Register service info.)

Καταγράφει την επαφή για επισκευές, καθώς και τα ονόματα μοντέλων και τους 
σειριακούς αριθμούς των εσωτερικών μονάδων και των εξωτερικών μονάδων. 
(Σελίδα 27)

3. Ιστορικό συναγερμών (Alarm history) Εμφανίζει τους τελευταίους 10 κωδικούς ελέγχου, καθώς και πότε και σε ποια 
μονάδα εμφανίστηκαν, ως ιστορικό κωδικών ελέγχου. (Σελίδα 31)

4. Διεύθυνση (Address) Έλεγχος διευθύνσεων και χειροκίνητη ρύθμιση διευθύνσεων. (Σελίδα 32)
5. Παρακολ. λειτουργίας (Monitor 

function)
Παρακολούθηση δεδομένων θερμοκρασίας αισθητήρα, ταχύτητα περιστροφής 
του συμπιεστή ή άλλου παράγοντα. (Σελίδα 36)

6. Καθορισμός θέσης περσίδας (Setting 
louver position)

Απενεργοποιεί τη λειτουργία για τον καθορισμό της θέσης για το σταμάτημα των 
περσίδων όταν σταματήσει η αιώρηση και εμφανίζει την ένδειξη των περσίδων 
πάνω-κάτω ως ένδειξη δεξιά-αριστερά στην κύρια οθόνη. (Σελίδα 36)

7. λειτουργίας χρονοδιακόπτη (Setting 
timer operation mode)

Οι ρυθμίσεις μπορούν να γίνουν έως μπορείτε να επιλέξετε τον τρόπο λειτουργίας 
κατά τη διάρκεια του «Χρονοδιακόπτης προγρ/σμού (Schedule timer)». 
(Σελίδα 37)

8. Ανετα I.DN (Easy I.DN setting) Ρυθμίζει διάφορες λειτουργίες που σχετίζονται με τα κλιματιστικά. (Σελίδα 38)
9. Ρύθμιση DN (DN setting) Προηγμένες ρυθμίσεις με χρήση κωδικών DN. (Σελίδα 40)
10. Επαναφορά δεδομένων (Reset 

Power Consumption data)
Επαναφορά των δεδομένων κατανάλωσης ενέργειας που είναι αποθηκευμένα 
στο τηλεχειριστήριο.

11. Ιστορικό ειδοποί. (Notice history) Εμφανίζει τους τελευταίους 10 κωδικούς ειδοποίησης, καθώς και πότε και σε ποια 
μονάδα εμφανίστηκαν, ως ιστορικό κωδικών ειδοποίησης. (Σελίδα 41)

12. Αντίγραφο ασφαλείας περιστρ. 
(Rotation backup)

Ρυθμίζει εφεδρικές λειτουργίες περιστροφής για ελαφρά εμπορικά μοντέλα που 
χρησιμοποιούν ομαδικές συνδέσεις. (Σελίδα 42)

13. LC Εύκολη οθόνη (LC Easy monitor) Ελέγξτε τα δεδομένα, όπως τη θερμοκρασία του αισθητήρα σε ελαφριά εμπορικά 
μοντέλα. (Σελίδα 43)

14. Εσωτ. μονάδα λειτουργία (Indoor unit 
operation)

Επιβάλλει τη λειτουργία της αντλίας αποστράγγισης, του ανεμιστήρα/των 
περσίδων των εσωτερικών μονάδων για τον έλεγχο των λειτουργιών. (Σελίδα 45)
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■1. Δοκιμαστική λειτουργία (Test mode)
Πραγματοποιεί δοκιμαστικές λειτουργίες μετά την εγκατάσταση των κλιματιστικών.

Πριν από τη λειτουργία δοκιμής
• Πριν ενεργοποιήσετε το ρεύμα, κάντε τα εξής.

1) Επιβεβαιώστε ότι η αντίσταση μεταξύ του μπλοκ ακροδεκτών του τροφοδοτικού και της γείωσης είναι 
μεγαλύτερη από 1 MΩ χρησιμοποιώντας ένα μεγαόμετρο 500 V.
Εάν ανιχνευθεί αντίσταση μικρότερη από 1 MΩ, μην θέσετε σε λειτουργία τη μονάδα.

2) Ελέγξτε ότι όλες οι βαλβίδες της εξωτερικής μονάδας έχουν ανοίξει πλήρως.
• Για την προστασία του συμπιεστή κατά τη διάρκεια της ενεργοποίησης, ενεργοποιήστε το ρεύμα για 12 ώρες ή 
περισσότερο πριν κάνετε μια δοκιμαστική λειτουργία.

• Πριν εκτελέσετε μια δοκιμαστική λειτουργία, αφαιρέστε το προστατευτικό φύλλο που είχε τοποθετηθεί στο 
τηλεχειριστήριο ως εργοστασιακή ρύθμιση.

Εκτέλεση δοκιμαστικής λειτουργίας
Χρησιμοποιήστε το τηλεχειριστήριο για να ελέγξετε τις λειτουργίες. Για τις διαδικασίες λειτουργίας, ανατρέξτε στο 
Εγχειρίδιο κατόχου που παρέχεται. Μπορείτε να εκτελέσετε αναγκαστικές λειτουργίες χρησιμοποιώντας τη 
λειτουργία δοκιμαστικής λειτουργίας στην ακόλουθη διαδικασία, υπό συνθήκες που ο θερμοστάτης είναι 
απενεργοποιημένος.
Αυτή η λειτουργία δοκιμαστικής λειτουργίας θα σταματήσει αυτόματα μετά από 60 λεπτά, για να αποφευχθεί η 
συνεχής αναγκαστική λειτουργία και να γίνει κανονική λειτουργία (λειτουργία σύμφωνα με τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία).
* Θερμοστάτης απενεργοποιημένος: Όταν η θερμοκρασία του χώρου φτάσει τη ρυθμισμένη θερμοκρασία, ο συμπιεστής της 
εξωτερικής μονάδας σταματά και η λειτουργία μεταβαίνει από «Ψύξη (Cool)» ή «Θέρμανση (Heat)» σε «Κυκλ/τής (Fan)». Η 
εσωτερική μονάδα λειτουργεί, αλλά η εξωτερική μονάδα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται επανειλημμένα ανάλογα με τη 
θερμοκρασία του χώρου.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Αυτή η λειτουργία δοκιμαστικής λειτουργίας εκτελεί αναγκαστική λειτουργία που αγνοεί τη ρυθμισμένη θερμοκρασία, οπότε 
προσέξτε τη θερμοκρασία του χώρου και φροντίστε να κάνετε μια λειτουργία διακοπής/τερματισμού όταν τελειώσει η 
εργασία σας. 

• Αυτή η λειτουργία δοκιμαστικής λειτουργίας επιβαρύνει τον εξοπλισμό περισσότερο από τον κανονικό φορτίο, γι' αυτό 
χρησιμοποιήστε την μόνο για επιθεωρήσεις και έλεγχο των λειτουργιών.

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Δοκιμαστική λειτουργία (Test 
mode)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Η λειτουργία δοκιμής ρυθμίζεται και επιστρέφει στην 
οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting 
menu)». Πατήστε το κουμπί [ Επιστροφή 
(Return)] 2 φορές, για να ανοίξετε την οθόνη (2).
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η δοκιμαστική λειτουργία ολοκληρώνεται 60 λεπτά μετά την έναρξη της δοκιμαστικής λειτουργίας και επιστρέφει στην κύρια 
οθόνη.

Χρήση του Παρακολ. λειτουργίας (Monitor function) στην οθόνη Δοκιμαστική λειτουργία 
(Test mode)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το «Παρακολ. λειτουργίας (Monitor function)» μπορεί να εμφανίζει τις τιμές για 1 στοιχείο κάθε φορά, όπως οι θερμοκρασίες 
των αισθητήρων. (Σελίδα 36)
Το «LC Εύκολη οθόνη (LC Easy monitor)» εμφανίζει περιλήψεις τιμών, όπως οι θερμοκρασίες των αισθητήρων των 
ελαφρών εμπορικών μοντέλων. (Σελίδα 43)
(Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για μοντέλα VRF.)

• Σε μια ομαδική σύνδεση, μετά από μια επιλογή στην οθόνη επιλογής μονάδας, ανοίγει η οθόνη παρακολούθησης. 
Ανατρέξτε στις σελίδες που περιγράφουν τις διάφορες λειτουργίες για τον τρόπο χρήσης των λειτουργιών της οθόνης.

2 Πατήστε [ ON/OFF (ON/OFF)]
Ξεκινά η λειτουργία και ανοίγει η οθόνη (1) στη 
λειτουργία δοκιμής. (Όταν σταματάει, είναι η οθόνη 
(2))

Η δοκιμαστική λειτουργία πραγματοποιείται ενώ ο 
τρόπος λειτουργίας έχει οριστεί σε «Ψύξη (Cool)» ή 
«Θέρμανση (Heat)».

Η θερμοκρασία δεν μπορεί να ρυθμιστεί στη 
δοκιμαστική λειτουργία.

Οι κωδικοί ελέγχου εμφανίζονται με τον κανονικό 
τρόπο.

3 Μετά την ολοκλήρωση της δοκιμαστικής 
λειτουργίας, στην οθόνη «Μενού ρύθμισης 
πεδίων (Field setting menu)», πατήστε 
[ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«Δοκιμαστική λειτουργία (Test mode)» και, 
στη συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]
Εμφανίζεται η οθόνη (3).
Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση] για να τερματίσετε 
τη δοκιμαστική λειτουργία και να εκτελέσετε κανονική 
λειτουργία.

1 Στην οθόνη «Δοκιμαστική λειτουργία (Test 
mode)», πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«Παρακολ. λειτουργίας (Monitor function)» 
ή «LC Εύκολη οθόνη (LC Easy monitor)» και 
στη συνέχεια πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]

(1)

(2)

(3)
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■2. Καταχώριση πληροφ. σέρβις (Register service info.)
Καταγράφει την επαφή για σέρβις, καθώς και τα ονόματα μοντέλων και τους σειριακούς αριθμούς των εσωτερικών 
μονάδων και των εξωτερικών μονάδων.
• Διαβάζεται αυτόματα από τις εσωτερικές και τις εξωτερικές μονάδες, αλλά για ορισμένα προϊόντα απαιτείται 
χειροκίνητη εισαγωγή.

• Εισάγετε τον αριθμό τηλεφώνου της επαφής που θα εμφανιστεί στο «Πληροφορίες σέρβις (Service information)» 
στο «Πληροφορίες (Information)» στο «Μενού (Menu)».

• Εισάγετε το όνομα του μοντέλου και τον σειριακό αριθμό που θα εμφανίζονται στις «Πληροφορίες μοντέλου 
(Model information)» στις «Πληροφορίες (Information)» στο «Μενού (Menu)».

Εισαγωγή μιας επαφής

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Καταχώριση πληροφ. σέρβις 
(Register service info.)»

2 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Ανοίγει η οθόνη ρύθμισης για την καταχώριση 
πληροφοριών.

3 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
στοιχεία προς εισαγωγή και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

Είδος Περιγραφή
1. Αρ. τηλ. επικοιν. σέρβις (Service 

contact tel No.) Εισάγετε τον αριθμό τηλεφώνου της επαφής.

2. Όνομα μοντ. εξώτ. μον. (Outdoor 
model name) Εισαγωγή / Διόρθωση του ονόματος μοντέλου της εξωτερικής μονάδας.

3. Σειρ. αρ. εξωτ. μονάδ. (Outdoor serial 
No.) Εισαγωγή / Διόρθωση του σειριακού αριθμού της εξωτερικής μονάδας.

4. Όνομα μοντ. εσωτ. μον. (Indoor 
model name) Εισαγωγή / Διόρθωση του ονόματος μοντέλου της εσωτερικής μονάδας.

5. Σειρ. αρ. εξωτ. μον. (Indoor unit serial 
No.) Εισαγωγή / Διόρθωση του σειριακού αριθμού της εσωτερικής μονάδας.

1 Στην οθόνη «Καταχώριση πληροφ. σέρβις 
(Register service info.)», πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε «Αρ. τηλ. επικοιν. 
σέρβις (Service contact tel No.)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Ρύθμιση μιας επαφής

Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε έναν αριθμό 
και [ ] και [ ] για να επιλέξετε το σημείο 
εισαγωγής.
Αφού εισαγάγετε τον αριθμό τηλεφώνου, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση].
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Εισαγωγή ονομάτων μοντέλων και σειριακών αριθμών

▼Τυπική ροή εργασίας

Προϊόν στόχος Μέθοδος εμφάνισης ονόματος μοντέλου και σειριακού αριθμού

Ελαφριά εμπορική εσωτερική μονάδα Το όνομα μοντέλου και ο σειριακός αριθμός εμφανίζονται από τα δεδομένα της 
εσωτερικής μονάδας (δεν απαιτείται χειροκίνητη εισαγωγή).

Εσωτερική μονάδα VRF

Το όνομα μοντέλου και ο σειριακός αριθμός εμφανίζονται από τα δεδομένα της 
εσωτερικής μονάδας (δεν απαιτείται χειροκίνητη εισαγωγή).
Εισάγετε πληροφορίες χειροκίνητα για την εσωτερική μονάδα του τύπου 
απόρριψης αέρα μεγάλης χωρητικότητας και τους τύπους αγωγών.

Εξωτερική μονάδα VRF Το όνομα μοντέλου και ο σειριακός αριθμός εμφανίζονται από τα δεδομένα της 
εξωτερικής μονάδας (δεν απαιτείται χειροκίνητη εισαγωγή).

Ελαφριά εμπορική εξωτερική μονάδα Απαιτείται η εισαγωγή των ονομάτων μοντέλων και των σειριακών αριθμών από 
το τηλεχειριστήριο.

Πίνακας σέρβις
Απαιτείται η εισαγωγή των ονομάτων μοντέλων και των σειριακών αριθμών από 
το τηλεχειριστήριο (αλλά, δεν απαιτείται εάν η εισαγωγή γίνεται χειροκίνητα στο 
τηλεχειριστήριο πριν από την αντικατάσταση).

Αυτό το μοντέλο μεταδίδει ονόματα μοντέλων και σειριακούς αριθμούς από εσωτερικές μονάδες/
εξωτερικές μονάδες.

Ναι

Εμφανίζει τα ονόματα μοντέλων και τους σειριακούς αριθμούς 
των εσωτερικών μονάδων και των εξωτερικών μονάδων όπως 
έχουν ληφθεί.
(1) Δεν απαιτείται χειροκίνητη εισαγωγή
(2) Επιλέξτε «Εσωτερική μονάδα (Indoor unit)» ή «Εξωτερική 

μονάδα (Outdoor unit)» ως «Επιλογή ονόματος μοντέλου 
(Model name selection)» (εργοστασιακή ρύθμιση)

Όχι

(1) Απαιτείται η εισαγωγή των ονομάτων μοντέλων και των 
σειριακών αριθμών από το τηλεχειριστήριο.

(2) Επιλέξτε «τηλεχειριστήριο (remote controller)» ως 
«Επιλογή ονόματος μοντέλου (Model name selection)».
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Χειροκίνητη εισαγωγή ονομάτων μοντέλων και σειριακών αριθμών

1 Στην οθόνη «Καταχώριση πληροφ. σέρβις 
(Register service info.)», πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε «Όνομα μοντ. εξώτ. 
μον. (Outdoor model name)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Για τον σειριακό αριθμό των εξωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Σειρ. αρ. εξωτ. μονάδ. (Outdoor serial 
No.)».

Για το όνομα μοντέλου των εσωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Όνομα μοντ. εσωτ. μον. (Indoor model 
name)».

Για τον σειριακό αριθμό των εσωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Σειρ. αρ. εξωτ. μον. (Indoor unit serial 
No.)».

2 Στην οθόνη «Όνομα μοντ. εξώτ. μον. 
(Outdoor model name)», πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε «Χειροκ. εισαγ. ονόμ. 
μοντ. (Manual model name input)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Για τον σειριακό αριθμό των εξωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Χειροκ. εισαγωγή σειρ. αρ. (Manual serial 
No. input)».

Για το όνομα μοντέλου των εσωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Χειροκ. εισαγ. ονόμ. μοντ. (Manual model 
name input)».

Για τον σειριακό αριθμό των εσωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Χειροκ. εισαγωγή σειρ. αρ. (Manual serial 
No. input)».

3 Εισαγωγή ονομάτων μοντέλων εξωτερικών 
μονάδων
Για τη μέθοδο εισαγωγής, ανατρέξτε στην ενότητα 

<Όνομα δωματίου (Name of room) (Ρυθμίστε το 
όνομα της θέσης στην οποία είναι εγκατεστημένο το 
τηλεχειριστήριο)>. (Σελίδα 15)

4 Επιλέγοντας «τηλεχειριστήριο (remote 
controller)» στο «Επιλογή ονόματος 
μοντέλου (Model name selection)», 
εμφανίζονται το όνομα μοντέλου και ο 
σειριακός αριθμός που έχουν εισαχθεί 
χειροκίνητα (Σελίδα 30)

Εμφανίζει τη διεύθυνση του επιλεγμένου συστήματος εσωτερικών 
μονάδων.
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Επιλογή εμφάνισης ονόματος μοντέλου και σειριακού αριθμού
Εμφανίζει τα ονόματα μοντέλων και τους σειριακούς αριθμούς των εξωτερικών μονάδων, των εσωτερικών 
μονάδων και των τηλεχειριστηρίων.

▼Μέθοδος επιβεβαίωσης ονόματος μοντέλου και σειριακού αριθμού
Μπορείτε να επιβεβαιώσετε το «απεικόνιση Ονομα μοντέλου (Model name display)» ή το «απεικόνιση Σειριακός 
αριθμός (Serial No. display)» στο «Όνομα μοντ. εξώτ. μον. (Outdoor model name)» και σε άλλες διάφορες οθόνες.

1 Στην οθόνη «Όνομα μοντ. εξώτ. μον. 
(Outdoor model name)», πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε «Επιλογή ονόματος 
μοντέλου (Model name selection)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Για τον σειριακό αριθμό των εξωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Επιλογή σειρ. αρ. (Serial No. selection)».

Για το όνομα μοντέλου των εσωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Επιλογή ονόματος μοντέλου (Model name 
selection)».

Για τον σειριακό αριθμό των εσωτερικών μονάδων, 
επιλέξτε «Επιλογή σειρ. αρ. (Serial No. selection)».

2 Στην οθόνη «Επιλογή ονόματος μοντέλου 
(Model name selection)», πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε ένα στοιχείο
Επιλέγοντας «Εξωτερική μονάδα (Outdoor unit)» ή 

«Εσωτερική μονάδα (Indoor unit)» εμφανίζονται τα 
ονόματα μοντέλων (σειριακοί αριθμοί) των 
εξωτερικών (εσωτερικών) μονάδων όπως έχουν 
ληφθεί.

Επιλέγοντας «τηλεχειριστήριο (remote controller)» 
εμφανίζεται το όνομα του μοντέλου που έχει εισαχθεί 
χειροκίνητα (σειριακός αριθμός).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το «Εξωτερική μονάδα (Outdoor unit)» ή «Εσωτερική 
μονάδα (Indoor unit)» έχει επιλεγεί ως η εργοστασιακή 
προεπιλεγμένη ρύθμιση.

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Όνομα μοντ. εξώτ. μον. 

(Outdoor model name)».

Το όνομα εμφανίζεται εδώ.
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■3. Ιστορικό συναγερμών (Alarm history)
Εμφανίζει τους τελευταίους κωδικούς ελέγχου 10 και σε ποια μονάδα και πότε εμφανίστηκαν.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Τα δεδομένα ιστορικού κωδικού ελέγχου δείχνουν ιστορικό 10 περιστατικών. Εάν τα περιστατικά υπερβαίνουν τα 10, 
διαγράφονται τα παλαιότερα δεδομένα.

• Εάν ο ίδιος κωδικός ελέγχου εμφανίζεται επανειλημμένα, εμφανίζεται η ημερομηνία της πρώτης εμφάνισης.

Διαγραφή ιστορικού κωδικών ελέγχου

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε 2 τηλεχειριστήρια, διαγράψτε το ιστορικό σε κάθε τηλεχειριστήριο.

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Ιστορικό συναγερμών (Alarm 
history)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]

1 Πατήστε [ Μενού (Menu)] ενώ 
εμφανίζεται η οθόνη «Ιστορικό συναγερμών 
(Alarm history)»
Εμφανίζεται το «Μηδεν. όλων των δεδομ. συναγ. 

(Reset all alarm data.)».

2 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
– 31 –



Εγχειρίδιο εγκατάστασης

EL
■4. Διεύθυνση (Address)
• Ρυθμίστε χειροκίνητα τη διεύθυνση των εσωτερικών μονάδων. Όταν ενεργοποιείται η τροφοδοσία, οι 
διευθύνσεις ρυθμίζονται με αυτόματη ρύθμιση διευθύνσεων, αλλά οι διευθύνσεις μπορεί να χρειαστεί να 
αλλάξουν σε συστήματα πολλαπλών μονάδων.

• Εμφανίστε τη διεύθυνση γραμμής, τη διεύθυνση εσωτερικού χώρου και τη διεύθυνση ομάδας των εσωτερικών 
μονάδων στο τηλεχειριστήριο, λειτουργήστε τον ανεμιστήρα και τις περσίδες των σχετικών εσωτερικών μονάδων 
για να ελέγξετε τη σχέση των διευθύνσεων και των εσωτερικών μονάδων και, εάν χρειάζεται, αλλάξτε χειροκίνητα 
τις διευθύνσεις.

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Φροντίστε να διακόψετε τη λειτουργία των κλιματιστικών.

Έλεγχος και ρύθμιση διευθύνσεων

1 Επιλέξτε «Διεύθυνση εσωτερικής μονάδας 
(Indoor unit address)» από το «Διεύθυνση 
(Address)» στο «Μενού ρύθμισης πεδίων 
(Field setting menu)» και πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Αρχικά, λειτουργούν οι ανεμιστήρες και οι περσίδες 
όλων των εσωτερικών μονάδων της ομάδας.

Η διεύθυνση υποδεικνύεται ως «-».

2 Πατήστε [ Μενού (Menu)]
Κάθε πάτημα του [ Μενού (Menu)] εμφανίζει με 
τη σειρά: Ολόκληρη ομάδα → Μονάδα επικεφαλής → 
Μονάδα ακολούθων 1 ...

Οι ανεμιστήρες και οι περσίδες των αντίστοιχων 
εσωτερικών μονάδων λειτουργούν.

3 Επιλέξτε χειροκίνητα μια μονάδα προς 
αλλαγή και πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]
Εμφανίζεται η οθόνη για τις ρυθμίσεις.

4 Πατήστε [ ] και [ ] για να μετακινήσετε 
τη μαύρη επισήμανση και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ ] και [ ] για να ορίσετε τη 
διεύθυνση

5 Αφού ρυθμίσετε χειροκίνητα τις διευθύνσεις 
όλων των εσωτερικών μονάδων, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα «Επιβεβαίωση 
διεύθυνσης; (Address confirm?)».

6 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι αλλαγές έχουν διορθωθεί.
Το « » εμφανίζεται ενώ τα δεδομένα αλλάζουν.

Διεύθυνση ομάδας
Εσωτερική διεύθυνση
Διεύθυνση γραμμής
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ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Για ομαδικές συνδέσεις
• Κατά τη διαμόρφωση μιας σύνδεσης ομάδας που αποτελείται από εσωτερικές μονάδες τύπου εκκένωσης αέρα 4 
κατευθύνσεων (συμπεριλαμβανομένου μικρού τύπου) και εσωτερικών μονάδων άλλου τύπου (συμπεριλαμβανομένου του 
εναλλάκτη θερμότητας αέρα-αέρα), ορίστε την εσωτερική μονάδα τύπου κασέτας 4 κατευθύνσεων ως επικεφαλής μονάδα.

• Κατά τη διαμόρφωση μιας σύνδεσης ομάδας που αποτελείται μόνο από εναλλάκτες θερμότητας αέρα-αέρα (μόνο για τον 
αέρα), ένας από τους εναλλάκτες θερμότητας αέρα-αέρα μπορεί να οριστεί ως επικεφαλής. Σε διαφορετική περίπτωση (π.χ. 
μια μικτή ομάδα), ρυθμίστε μια από τις εσωτερικές μονάδες ως κεφαλίδα ανεξάρτητα από το εάν είναι του τύπου εκκένωσης 
αέρα 4 κατευθύνσεων ή όχι.

• Για σύνδεση ομάδας, η οποία αποτελείται μόνο από εναλλάκτες θερμότητας αέρα-αέρα αλλά με μίξη περιλαμβάνει τη Σειρά 
VN-M*HE* και τη Σειρά VN-*SY-E, ορίστε μια μονάδα της Σειράς VN-*SY-E ως επικεφαλής.

• Όταν συνδέετε μια εσωτερική μονάδα με αυτόματη σχάρα σε μια ομάδα με κάποιες άλλες εσωτερικές μονάδες, ρυθμίστε 
την εσωτερική μονάδα με αυτόματη σχάρα ως επί κεφαλής.

Κεντρικός έλεγχος διεύθυνση (Central control address)
Πρέπει να οριστεί μια διεύθυνση για κεντρικό έλεγχο, εάν συνδέετε τις εσωτερικές μονάδες σε μια συσκευή 
κεντρικού ελέγχου. (Για τα ελαφριά εμπορικά μοντέλα, απαιτείται ο προσαρμογέας TCC-LINK.)

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Φροντίστε να διακόψετε τη λειτουργία των κλιματιστικών.

1 Επιλέξτε «Κεντρικός έλεγχος διεύθυνση 
(Central control address)» από το 
«Διεύθυνση (Address)» στο «Μενού 
ρύθμισης πεδίων (Field setting menu)» και 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Εμφανίζεται η τρέχουσα διεύθυνση της εσωτερικής 
μονάδας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι «Un».

2 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση] και 
πατήστε [ ] και [ ] για να κάνετε τη 
ρύθμιση

3 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα «Επιβεβαίωση 
διεύθυνσης; (Address confirm?)».

4 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι αλλαγές έχουν διορθωθεί.
Το « » εμφανίζεται ενώ τα δεδομένα αλλάζουν.
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▼Παράδειγμα διαδικασίας (1) Διαδικασία για χειροκίνητη ρύθμιση διεύθυνσης (ομαδική σύνδεση 
συστήματος πολλαπλών μονάδων)

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Φροντίστε να διακόψετε τη λειτουργία των κλιματιστικών.

1 Επιλέξτε «Διεύθυνση εσωτερικής μονάδας 
(Indoor unit address)» από το «Διεύθυνση 
(Address)» στο «Μενού ρύθμισης πεδίων 
(Field setting menu)» και πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Εμφανίζεται η οθόνη (1), οι ανεμιστήρες και οι 
περσίδες όλων των εσωτερικών μονάδων της 
ομάδας λειτουργούν.

2 Στην οθόνη (1), πιέστε [ Μενού (Menu)]
Κάθε πάτημα του [ Μενού (Menu)] εμφανίζει με 
τη σειρά: Ολόκληρη ομάδα → Μονάδα επικεφαλής → 
Μονάδα ακολούθων 1 ...

Εμφανίζεται η οθόνη (2), οι ανεμιστήρες και οι 
περσίδες των επιλεγμένων εσωτερικών μονάδων 
λειτουργούν, οι άλλες μονάδες σταματούν.

3 Στην οθόνη (2), επιλέξτε μια εσωτερική 
μονάδα της οποίας η διεύθυνση πρόκειται 
να αλλάξει και πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]
Εμφανίζεται η οθόνη για τις ρυθμίσεις.

Τριπλό σύστημα

Όταν ενεργοποιείται η τροφοδοσία, οι παραπάνω 
διευθύνσεις ρυθμίζονται με αυτόματη ρύθμιση 
διευθύνσεων.
Ωστόσο, η διεύθυνση γραμμής και η εσωτερική 
διεύθυνση ρυθμίζονται τυχαία, οπότε αλλάξτε τις 
ρυθμίσεις ώστε η διεύθυνση γραμμής και η εσωτερική 
διεύθυνση να ταιριάζουν, ρυθμίζοντας χειροκίνητα τις 
διευθύνσεις.

Τύπος 

Εξωτερική 
μονάδα

Εξωτερική 
μονάδα

Εσωτερική 
μονάδα

Εσωτερική 
μονάδα

Εσωτερική 
μονάδα

Εσωτερική 
μονάδα

Εσωτερική 
μονάδα

Εσωτερική 
μονάδα

Εξωτερική 
μονάδα

(Τυχαία ορισμένο 
παράδειγμα)

Διεύθυνση:
1-1-2

Διεύθυνση:
2-1-2

Διεύθυνση:
3-2-1

Διεύθυνση:
3-1-2

Διεύθυνση:
2-2-2

Διεύθυνση:
1-2-2

Διεύθυνση:
1-1-1

Διεύθυνση:
2-1-2

Διεύθυνση:
2-2-2

Διεύθυνση:
3-1-2

Διεύθυνση:
3-2-2

Διεύθυνση:
3-3-2

Διπλό σύστημαΑπλό σύστηµα

Παράδειγμα 
διαδικασίας 

(1)

Μετά την αυτόματη 
ρύθμιση των 
διευθύνσεων 

Τύπος 
συστήματος

Εσωτερικοί χώροι 
Αρ.

(Παράδειγμα αλλαγής 
μιας ρύθμισης 
διεύθυνσης)

Μετά τη χειροκίνητη 
αλλαγή διεύθυνσης

Τηλεχειριστήριο

Διεύθυνση 
γραμμής

Διεύθυνση 
ομάδας

Εσωτερική 
διεύθυνση

(1)

(2)
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για λεπτομέρειες σχετικά με τη ρύθμιση των μονάδων επί κεφαλής και των ακόλουθων μονάδων για κλιματιστικά, ανατρέξτε 
στα Εγχειρίδιο εγκατάστασης και εγχειρίδιο σέρβις της εσωτερικής μονάδας και της εξωτερικής μονάδας.

▼Παράδειγμα διαδικασίας (2) Όταν γνωρίζετε τον αριθμό της εσωτερικής μονάδας και θέλετε να 
μάθετε τη θέση αυτής της εσωτερικής μονάδας

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Φροντίστε να διακόψετε τη λειτουργία των κλιματιστικών.

4 Πατήστε [ ] και [ ] για να μετακινήσετε 
τη μαύρη επισήμανση και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ ] και [ ] για να ορίσετε τη 
διεύθυνση (οθόνη (3))
Με την ίδια διαδικασία, ορίστε «2» για τη διεύθυνση 
ομάδας για την εσωτερική διεύθυνση «2».

Για να αλλάξετε τις διευθύνσεις άλλων εσωτερικών 
μονάδων, πατήστε [ Μενού (Menu)] και, στη 
συνέχεια, επιλέξτε και ρυθμίστε τις με την ίδια 
διαδικασία.

5 Αφού ρυθμίσετε κάθε διεύθυνση, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα «Επιβεβαίωση 
διεύθυνσης; (Address confirm?)».

6 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι αλλαγές έχουν διορθωθεί.
Το « » εμφανίζεται ενώ τα δεδομένα αλλάζουν.

1 Επιλέξτε «Διεύθυνση εσωτερικής μονάδας 
(Indoor unit address)» από το «Διεύθυνση 
(Address)» στο «Μενού ρύθμισης πεδίων 
(Field setting menu)» και πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Εμφανίζεται η οθόνη (1), οι ανεμιστήρες και οι 
περσίδες όλων των εσωτερικών μονάδων της 
ομάδας λειτουργούν.

Η εσωτερική μονάδα που λειτουργεί είναι 
συνδεδεμένη σε μια ομάδα.

2 Στην οθόνη (1), πιέστε [ Μενού (Menu)]
Κάθε πάτημα του [ Μενού (Menu)] εμφανίζει με 
τη σειρά: Ολόκληρη ομάδα → Μονάδα επικεφαλής → 
Μονάδα ακολούθων 1 ...

3 Ελέγξτε τη θέση της εσωτερικής μονάδας
Εμφανίζεται η οθόνη (2), οι ανεμιστήρες και οι 
περσίδες των επιλεγμένων εσωτερικών μονάδων 
λειτουργούν, οι άλλες μονάδες σταματούν.

4 Μετά τον έλεγχο, πατήστε [ Επιστροφή 
(Return)]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Διεύθυνση (Address)».

(3)

(4)

(1)

(2)
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■5. Παρακολ. λειτουργίας (Monitor function)
Εμφανίζει τους κωδικούς και τα δεδομένα που υποδεικνύουν την κατάσταση λειτουργίας και τη θερμοκρασία κάθε 
αισθητήρα στις εσωτερικές μονάδες, τις εξωτερικές μονάδες και τα τηλεχειριστήρια.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για λεπτομέρειες σχετικά με τους κωδικούς και τα δεδομένα, ανατρέξτε στα Εγχειρίδιο εγκατάστασης και εγχειρίδιο σέρβις της 
εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας.

■6. Καθορισμός θέσης περσίδας (Setting louver position)
Μπορείτε να αλλάξετε τις ενδείξεις για την κατεύθυνση φυσήματος αέρα και τη λειτουργία όταν η αιώρηση των 
οριζόντιων περσίδων έχει σταματήσει.

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)» πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Παρακολ. λειτουργίας 
(Monitor function)» και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Πατήστε [ ] και [ ] για να αλλάξετε τον κωδικό 
και στη συνέχεια, ελέγξτε τα δεδομένα.

  Σε μια ομαδική σύνδεση, μετά από μια επιλογή στην 
οθόνη επιλογής μονάδας, μεταβείτε στην οθόνη 
«Παρακολ. λειτουργίας (Monitor function)».

2 Πατήστε [ Επιστροφή (Return)]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων 

(Field setting menu)».

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Καθορισμός θέσης περσίδας 
(Setting louver position)» και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Για μοντέλα των οποίων οι θέσεις των περσίδων δεν 
μπορούν να ρυθμιστούν, εμφανίζεται η ένδειξη 
«Καμία λειτουργία (No function)».

2 Στην οθόνη «Καθορισμός θέσης περσίδας 
(Setting louver position)», πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε ένα στοιχείο
Μπορείτε να ρυθμίσετε τα στοιχεία που επισημαίνονται 
με μαύρο χρώμα στην οθόνη.
Πατήστε [ ] και [ ] για να μεταβείτε στη 
ρύθμιση που θέλετε.

3 Αφού ρυθμίσετε κάθε στοιχείο, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι αλλαγές έχουν διορθωθεί.
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Καθορισμός θέσης (Fixed position indication)
Αλλάξτε τη λειτουργία της περσίδας όταν η ταλάντευση απελευθερώνεται με τη χρήση του «Καθορισμός θέσης (Fixed 
position indication)».

Τρόπος λειτουργίας (Operation mode)
Αλλάξτε την ένδειξη κατεύθυνσης λειτουργίας της περσίδας χρησιμοποιώντας το «Τρόπος λειτουργίας (Operation mode)».

■7. λειτουργίας χρονοδιακόπτη (Setting timer operation mode)
Ρυθμίστε εάν μπορεί να επιλεγεί ή όχι ο τρόπος λειτουργίας όταν «Χρονοδιακόπτης προγρ/σμού (Schedule 
timer)».

Με την επιλογή «ON (ON)», όταν η ταλάντευση απελευθερώνεται, η περσίδα σταματά, όπως φαίνεται 
στην εικόνα που εμφανίζεται. (Εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση)

Με την επιλογή «OFF (OFF)», όταν η ταλάντευση απελευθερώνεται, η θέση στην οποία σταματά η 
περσίδα εμφανίζεται από την εικόνα που εμφανίζεται.

Επιλέγοντας πάνω/κάτω κίνηση ανεμιστήρα, η κατεύθυνση λειτουργίας της περσίδας εμφανίζεται από 
την εικόνα που εμφανίζεται. (Εργοστασιακή προεπιλεγμένη ρύθμιση)

Επιλέγοντας αριστερή/δεξιά κίνηση ανεμιστήρα, η κατεύθυνση λειτουργίας της περσίδας εμφανίζεται 
στην εικόνα που εμφανίζεται.
Αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε μοντέλα των οποίων οι περσίδες κινούνται αριστερά/δεξιά.

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «λειτουργίας χρονοδιακόπτη 
(Setting timer operation mode)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Πατήστε [ ] και [ ] για να μεταβείτε στη 
ρύθμιση που θέλετε.

2 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι αλλαγές διορθώνονται και επιστρέφει η οθόνη 

«Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting menu)».
Πατήστε [ Επιστροφή (Return)] για να μην 
διορθώσετε τις αλλαγές και να επιστρέψετε στην 
οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting 
menu)».

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Έχουν ρυθμιστεί σε «OFF (OFF)» ως προεπιλεγμένη 
εργοστασιακή ρύθμιση.
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■8. Ανετα I.DN (Easy I.DN setting)
Ρυθμίζει διάφορες λειτουργίες που σχετίζονται με τα κλιματιστικά.

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Φροντίστε να διακόψετε τη λειτουργία των κλιματιστικών.

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Ανετα I.DN (Easy I.DN 
setting)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι ανεμιστήρες και οι περσίδες των εσωτερικών 
μονάδων λειτουργούν.

Όταν πραγματοποιείτε ομαδικές συνδέσεις:
Οι ανεμιστήρες και οι περσίδες των επιλεγμένων 
εσωτερικών μονάδων λειτουργούν.

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε ένα 
στοιχείο
Πατήστε [ ] και [ ] για να μεταβείτε στη 
ρύθμιση που θέλετε ή ορίστε μια αριθμητική τιμή.

3 Αφού ρυθμίσετε κάθε στοιχείο, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Οι αλλαγές διορθώνονται και επιστρέφει η οθόνη 

«Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting menu)».
Το « » εμφανίζεται ενώ τα δεδομένα αλλάζουν.

Όταν πραγματοποιείτε ομαδικές συνδέσεις:
Αφού ολοκληρώσετε το «Ανετα I.DN (Easy I.DN 

setting)» για κάθε μονάδα, πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση] για να διορθώσετε τις αλλαγές και να 
επιστρέψετε στην οθόνη επιλογής μονάδας. Στην 
οθόνη επιλογής μονάδας, πατήστε [ Επιστροφή 
(Return)] για να εμφανιστεί για λίγο η ένδειξη « » 
και, στη συνέχεια, επιστρέψτε στην οθόνη «Μενού 
ρύθμισης πεδίων (Field setting menu)».
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Item Περιγραφή

1. Ψηλό ταβάνι προσαρμογή (High-
ceiling adjustment)

Ρυθμίζει την ταχύτητα του ανεμιστήρα, όπως για εγκαταστάσεις υψηλής οροφής 
και για λειτουργίες με φίλτρα υψηλής απόδοσης.
Για τα επιλέξιμα δεδομένα, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο εγκατάστασης της 
εσωτερικής μονάδας.

2. Χρόνος υπογραφής φίλτρου (Filter 
sign timer)

Ο χρόνος στον οποίο εμφανίζεται το σημάδι ελέγχου του φίλτρου « » μπορεί 
να αλλάξει ανάλογα με τις συνθήκες εγκατάστασης.
Για τα επιλέξιμα δεδομένα, ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο εγκατάστασης της 
εσωτερικής μονάδας.

3. θέρμανση μετατόπιση (Heating temp. 
shift)

Η θερμοκρασία στην οποία ανιχνεύεται η θερμότητα μπορεί να αλλάξει ώστε η 
θέρμανση να είναι πιο αποτελεσματική.

4. Αισθητήρας TA επιλογή (TA sensor 
selection)

Επιλέγοντας «Σώμα (Body)», ο έλεγχος μπορεί να γίνει από τη θερμοκρασία του 
αισθητήρα θερμοκρασίας χώρου της εσωτερικής μονάδας. Επιλέγοντας «RC 
(RC)», ο έλεγχος μπορεί να γίνει από τη θερμοκρασία του αισθητήρα 
θερμοκρασίας στο τηλεχειριστήριο.

5. Εξωτερική στατική πίεση (External 
static pressure)

Ορίζει την εξωτερική στατική πίεση. Για τα επιλέξιμα δεδομένα, ανατρέξτε στο 
Εγχειρίδιο εγκατάστασης της εσωτερικής μονάδας.

6. Αυτόματη επανεκκίνηση (Automatic 
restart)

Ρυθμίστε σε «ON (ON)» για να κάνετε αυτόματη επανεκκίνηση όταν συμβεί 
διακοπή ρεύματος.

7. Ρύθμιση θερμοκρασίας. μονάδα (Set 
temp. unit)

Επιλέξτε «°C» (Κελσίου) ή «°F» (Φαρενάιτ) ως μονάδες θερμοκρασίας που 
εμφανίζονται στο τηλεχειριστήριο.

8. Ρύθμιση θερμοκρασίας. εύρος (Set 
temp. range)

Οι μονάδες «1 °C» ή «0,5 °C» μπορούν να επιλεγούν ως ένδειξη για τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία.
* Η ένδειξη «°F» (Φαρενάιτ) δεν υποστηρίζει μονάδες «0,5 °C».

9. Ατομικός εξαερισμός (Individual 
ventilation) Ρυθμίστε σε «ON (ON)» για να κάνετε μεμονωμένο εξαερισμό.

10. Αισθητήρας πληρότητας (Occupancy 
sensor)

Ρυθμίστε σε «ON (ON)» όταν η εσωτερική μονάδα είναι εξοπλισμένη με 
αισθητήρα πληρότητας.

11. Εύρος κάθετης περσίδας (Virtical 
louver range) Ρυθμίστε την εμβέλεια της κίνησης ταλάντωσης της κάθετης περσίδας.

12. Ρύθμιση αυτόματ λειτουργίας (Auto 
mode setting)

Ρυθμίστε τις προαιρετικές λειτουργίες όταν ο τρόπος λειτουργίας είναι «Αυτόματο 
(Auto)».
0: Καμία λειτουργία, 1: Απαγορεύεται, 2: Διπλό σημείο ρύθμισης
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■9. Ρύθμιση DN (DN setting)
Μπορούν να οριστούν λεπτομερή στοιχεία για διάφορα μοντέλα κλιματιστικών.

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Φροντίστε να διακόψετε τη λειτουργία των κλιματιστικών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Για λεπτομέρειες σχετικά με τους κωδικούς και τα δεδομένα που πρέπει να ρυθμιστούν, ανατρέξτε στα Εγχειρίδιο 
εγκατάστασης και εγχειρίδιο σέρβις της εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας.

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Ρύθμιση DN (DN setting)» και, 
στη συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε 
«Εσωτερική μονάδα (Indoor unit)» ή 
«Εξωτερική μονάδα (Outdoor unit)» και στη 
συνέχεια πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Εάν έχει επιλεγεί το «Εσωτερική μονάδα (Indoor 

unit)», λειτουργούν οι ανεμιστήρες και οι ανεμιστήρες 
των εσωτερικών μονάδων.

Όταν πραγματοποιείτε ομαδικές συνδέσεις:
Οι ανεμιστήρες και οι περσίδες των επιλεγμένων 
εσωτερικών μονάδων λειτουργούν.

3 Πατήστε [ ] για να επισημάνετε με μαύρο 
τον κωδικό (DN) και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ ] και [ ] για να ορίσετε τον κωδικό

4 Πατήστε [ ] για να επισημάνετε με μαύρο 
τα δεδομένα και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ ] και [ ] για να ορίσετε τα δεδομένα

5 Αφού ολοκληρώσετε τη ρύθμιση των 
δεδομένων του κωδικού (DN), πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Εμφανίζεται το «Συνέχεια; (Continue?)».

6 Για να ρυθμίσετε τα δεδομένα άλλων 
κωδικών (DN), πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]
Για να μην κάνετε άλλες ρυθμίσεις, πατήστε 
[ Επιστροφή (Return)]
Οι αλλαγές διορθώνονται και επιστρέφει η οθόνη 

«Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting menu)».
Το « » εμφανίζεται ενώ τα δεδομένα αλλάζουν.

Όταν πραγματοποιείτε ομαδικές συνδέσεις:
Πατήστε [ Επιστροφή (Return)] για να ανοίξετε 
την οθόνη επιλογής μονάδας. Στην οθόνη επιλογής 
μονάδας, πατήστε [ Επιστροφή (Return)] για να 
εμφανιστεί για λίγο η ένδειξη « » και, στη συνέχεια, 
επιστρέψτε στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων 
(Field setting menu)».
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■10.Επαναφορά δεδομένων (Reset Power Consumption data)
Τα δεδομένα κατανάλωσης ενέργειας που είναι αποθηκευμένα στο τηλεχειριστήριο μπορούν να μηδενιστούν.

■11.Ιστορικό ειδοποί. (Notice history)
Εμφανίζει τους τελευταίους 10 κωδικούς ειδοποίησης, καθώς και σε ποια μονάδα και πότε συνέβησαν.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Τα δεδομένα ιστορικού ειδοποιήσεων δείχνουν ιστορικό 10 περιστατικών. Εάν τα περιστατικά υπερβαίνουν τα 10, 
διαγράφονται τα παλαιότερα δεδομένα.

1 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε
«Επαναφορά δεδομένων (Reset Power
Consumption data)» στην οθόνη «Μενού
ρύθμισης πεδίων (Field setting menu)» και,
στη συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/
Διόρθωση]

2 Για να επαναφέρετε τα δεδομένα 
κατανάλωσης ενέργειας, πατήστε το 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Τα δεδομένα μηδενίζονται και η οθόνη 
επιστρέφει στην οθόνη «Μενού ρύθμισης 
πεδίων (Field setting menu)».

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Ιστορικό ειδοποί. (Notice 
history)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
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Διαγραφή ιστορικού ειδοποιήσεων

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Εάν χρησιμοποιείτε 2 τηλεχειριστήρια, διαγράψτε το ιστορικό σε κάθε τηλεχειριστήριο.

■12.Αντίγραφο ασφαλείας περιστρ. (Rotation backup)
Ρυθμίζει εφεδρικές λειτουργίες περιστροφής για ελαφρά εμπορικά μοντέλα που χρησιμοποιούν ομαδικές 
συνδέσεις. Αυτή η λειτουργία εξισώνει τους χρόνους λειτουργίας κάθε συστήματος όταν λειτουργούν δύο 
συστήματα κλιματιστικών μαζί. Επίσης, ο κλιματισμός μπορεί να συνεχιστεί ακόμη και σε περίπτωση 
δυσλειτουργίας ενός συστήματος με την εκκίνηση του συστήματος που βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής.

ΑΠΑΙΤΗΣΗ
Φροντίστε να διακόψετε τη λειτουργία των κλιματιστικών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Το διάστημα μπορεί να οριστεί σε βήματα 1 ημέρας. (Μέγ. 28 ημέρες)
• Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο εάν πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις. Εάν δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί, τότε εμφανίζεται η ένδειξη «Καμία λειτουργία (No function)».

• Για λεπτομέρειες σχετικά με αυτή τη λειτουργία, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο σέρβις της εσωτερικής μονάδας.

1 Πατήστε [ Μενού (Menu)] ενώ 
εμφανίζεται η οθόνη «Ιστορικό ειδοποί. 
(Notice history)»
Εμφανίζεται το «Μηδεν. όλων των ειδοποιήσεων. 

(Reset all notice data.)».

2 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Αντίγραφο ασφαλείας 
περιστρ. (Rotation backup)» και, στη 
συνέχεια, πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε ένα 
στοιχείο

3 Επιλέξτε «Αντίγραφο ασφαλείας περιστρ. 
(Rotation backup)» και πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε την επιθυμητή 
ρύθμιση

4 Επιλέξτε «Διάστημα περιστρ. (Rotation 
interval)» και πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε την επιθυμητή ρύθμιση
Ορίστε το χρονικό διάστημα κατά το οποίο γίνεται 
εναλλαγή του συστήματος που λειτουργεί.

5 Πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Τα δεδομένα μηδενίζονται και η οθόνη 
επιστρέφει στην οθόνη «Μενού ρύθμισης 
πεδίων (Field setting menu)».

1) Σύστημα ελαφρών εμπορικών εσωτερικών μονάδων που υποστηρίζουν αυτή τη λειτουργία
2) Ομαδική σύνδεση 2 συστημάτων με χρήση μεμονωμένων συνδέσεων



Εγχειρίδιο εγκατάστασης
■13.LC Εύκολη οθόνη (LC Easy monitor)
Οι διάφορες θερμοκρασίες αισθητήρα της εσωτερικής μονάδας και της εξωτερικής μονάδας των ελαφρών 
εμπορικών μοντέλων και οι συνθήκες λειτουργίας μπορούν να ελεγχθούν μαζί.

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «LC Εύκολη οθόνη (LC Easy 
monitor)» και, στη συνέχεια, πατήστε 
[ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Πατήστε [ ] και [ ] για να μπορέσετε να 
αλλάξετε την απεικόνιση της οθόνης.

Σε μια ομαδική σύνδεση, μετά από μια επιλογή στην 
οθόνη επιλογής μονάδας, μεταβείτε στην οθόνη «LC 
Εύκολη οθόνη (LC Easy monitor)».

2 Μετά τον έλεγχο, πατήστε [ Επιστροφή 
(Return)]
Επιστρέψτε στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων 

(Field setting menu)».
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Μπορούν να ελεγχθούν τα ακόλουθα στοιχεία.

*1: Το «Έλεγχος ψυκτικού (Refrigerant amount check)» εμφανίζει ένα από τα ακόλουθα.
Για λεπτομέρειες σχετικά με τα διάφορα περιεχόμενα, ανατρέξτε στα Εγχειρίδιο εγκατάστασης και εγχειρίδιο σέρβις της εξωτερικής 
μονάδας.

• «Δεν εντοπίστηκε διαρροή (No refrigerant leak detected)»
• «Πιθανή διαρροή (Possible refrigerant leak)»
• «Αρχικοποίηση (δείτε εγχειρίδιο) (Initializing/Undeterminable (see manual))»
• «Προκαταρκτικά ΟΚ. Ακόμα σε επεξεργασία. (Preliminarily OK. Still processing.)»
• «Απροσδιόριστο (δείτε εγχειρίδιο) (Undeterminable (see manual))»
• «Κρίνοντας (On process)»

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
• Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί παρά μόνο με ελαφρά εμπορικά μοντέλα. Εμφανίζεται το «Καμία λειτουργία (No function)».
• Ακόμη και με τα ελαφρά εμπορικά μοντέλα, ορισμένα στοιχεία ενδέχεται να μην εμφανίζουν τα δεδομένα τους.
Εάν συμβεί αυτό, τα δεδομένα σε αυτό το στοιχείο εμφανίζονται ως «--». Για λεπτομέρειες σχετικά με τα στοιχεία και το 
περιεχόμενο που εμφανίζουν, ανατρέξτε στα Εγχειρίδιο εγκατάστασης και εγχειρίδιο σέρβις της εσωτερικής μονάδας και 
της εξωτερικής μονάδας.

Σχέση εσωτερικής μονάδας/
τηλεχειριστηρίου Μονάδα Σχέση εξωτερικής μονάδας Μονάδα

Αισθητήρας τηλεχειρισμού (Remote sensor) °C Εξωτερική θερμοκρασία ανταλλαγής 
θερμότητας (TE) °C

Θερμοκρασία αέρα επιστροφής (TA) °C Εξωτερική θερμοκρασία (TO) °C
Θερμοκρασία ανταλλαγής θερμότητας 
εσωτερικού χώρου (TCJ) °C Θερμοκρασία εκφόρτισης συμπιεστή (TD) °C

Εσωτερική θερμοκρασία ανταλλαγής 
θερμότητας (TC) °C Θερμοκρασία αναρρόφησης συμπιεστή (TS) °C

Θερμοκρασία εκροής (TF) °C Θερμοκρασία ανταλλαγής θερμότητας 
εξωτερικής μονάδας (TL) °C

Ταχ. ανεμιστήρα (IDU). (Fan(IDU) speed) rpm Τρέχον (ODU) (Current(ODU)) A
Λειτουργία ανεμιστήρα (Fan(IDU) operating) h Comp. Ταχύτητα (Comp. speed) rps
Χρήση φίλτρου (Filter usage) h Comp. λειτουργία (Comp. operation) h

Ταχ. ανεμιστήρα 1 (ODU) (Fan1(ODU) 
speed) rpm

Ταχ. ανεμιστήρα 2 (ODU) (Fan2(ODU) 
speed) rpm

Έλεγχος ψυκτικού (Refrigerant amount 
check) *1

Υψηλή πίεση (Pd) MPa
Χαμηλή πίεση (Ps) MPa
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Εγχειρίδιο εγκατάστασης
■14.Εσωτ. μονάδα λειτουργία (Indoor unit operation)
Επιβάλλει τη λειτουργία της αντλίας αποστράγγισης, του ανεμιστήρα/των περσίδων που είναι ενσωματωμένες στις 
εσωτερικές μονάδες για τον έλεγχο των λειτουργιών.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Εάν δεν υπάρξει καμία λειτουργία κουμπιού στην οθόνη «Εσωτ. μονάδα λειτουργία (Indoor unit operation)» για 30 λεπτά, η 
λειτουργία της αντλίας αποστράγγισης, του εσωτερικού ανεμιστήρα και των περσίδων διακόπτεται και αφού εμφανιστεί για 
λίγο η ένδειξη « », επιστρέφει η οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting menu)».

1 Στην οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field 
setting menu)», πατήστε [ ] και [ ] για 
να επιλέξετε «Εσωτ. μονάδα λειτουργία 
(Indoor unit operation)» και, στη συνέχεια, 
πατήστε [ Ρύθμιση/Διόρθωση]
Σε μια ομαδική σύνδεση, μετά από μια επιλογή στην 
οθόνη επιλογής μονάδας, μεταβείτε στην οθόνη 
«Εσωτ. μονάδα λειτουργία (Indoor unit operation)».

2 Πατήστε [ ] και [ ] για να επιλέξετε ένα 
στοιχείο

3 Επιλέξτε «Αντλία αποστράγγισης (Drain 
pump)» και πατήστε [ ] και [ ] για να 
επιλέξετε την επιθυμητή ρύθμιση
Η ρύθμιση «Αντλία αποστράγγισης (Drain pump)» σε 

«ON (ON)» ξεκινά τη λειτουργία της αντλίας 
αποστράγγισης που είναι ενσωματωμένη στην 
εσωτερική μονάδα.

4 Επιλέξτε «Ανεμιστήρας(HH)/Swing 
(Fan(HH)/Swing)» και πατήστε [ ] και 
[ ] για να επιλέξετε την επιθυμητή 
ρύθμιση
Η ρύθμιση «Ανεμιστήρας(HH)/Swing (Fan(HH)/

Swing)» σε «ON (ON)» ξεκινά την επιπλέον 
λειτουργία υψηλής ταχύτητας του εσωτερικού 
ανεμιστήρα και την ταλάντωση των περσίδων.

5 Μετά τον έλεγχο των λειτουργιών, πατήστε 
[ Επιστροφή (Return)]
Η αντλία αποστράγγισης, ο εσωτερικός ανεμιστήρας 
και οι περσίδες σταματούν να λειτουργούν και αφού 
εμφανιστεί για λίγο η ένδειξη « », επιστρέφει η 
οθόνη «Μενού ρύθμισης πεδίων (Field setting 
menu)».
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